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VOLKOD LAKI

DRAMA V TREH DEJANJIH



OSEBE

ANICA SERSENOVA, mlada postarica na dezeli

META, njena mati, kmecka Zena,
stara okrog 60 let

PETRCEK, Ani¢in sintek, star kakih 5 let
IVAN POL JANEC, Aniéin zarocenec, visokosolec
MARTIN KOPSE, star kmet, nad 70 let

FRIC ZA JSEK, gozdar, okupatorski Zupan
TIPKARICA v obéinskem uradu

DVA GESTAPOVCA

Godi se v slovenski vasi na Slovenskem Stajer-
skem blizu hrvatske meje prve ¢ase po nemski
okupaciji 1941. Dejanja si slede drugo za drugim
v kratkih razdobjih po nekaj dmi.



Preprosto opremljena soba postarice Anice p
pritliéju. Na sredi pogrnjena miza s stojeco go-
reé¢o petrolejko na sredi. Okrog mize nekaj stolic.
V' kotu na desni mizica s kuhalnikom za ¢aj, ste-
klenica vode, podstavkom s steklenico slivooke in
éasicami, $katlo s keksi in sladkorjem. Na desni
v ospredju vrata o spalnico, na levi dvoje oken
z zavesami. V ozadju na sredi vrata o vezo, ob
njih na levi omara z obleko, orh omare rocni koo-
ceg. V ozadju ob mizici s kuhalnikom manjsa
mizica z radiom. ObeSalnik. Med okni divan. Na
stenah nekaj slik. Pomladna noé, precej kasno.

{. prizor
META (sedi s Petrékom o naroéju ob mizi na
- sredi in mu kaze igro »Volka in ovce« na le-
penki na mizi): Ni prav tako, Petréek! Vol-
kova skadeta in Zreta ovéke, ne ovike volkov.
Tako, vidis. (Premika fizole drze¢ Petréka za
roko.) :



ANICA (pride skozi vrata v ozadju, jih zapre in
zapahne, obesi svezenj kljudep na obeSalnik,
slece plasé in ga tudi obesi ter stopi k mizi):
Dober veéer, mamica, in ti, moj zlati Petréek!
(Ga poljubi.) Ali nista Se Sla spat? Kaj pa
delata?

META: Utim Petrdka igro volka in ovce. (Pre-
mika fizole.)

ANICA: Do sedaj sem delala. Skoraj deset po-
noc¢i je ze. Vse obracune tiskovin in denarja
" na posti sem morala nocoj zakljuéiti, kakor
je zahtevala nova nemsSka direkcija brzo-
javno. Ah, kako sem trudna! (Gre k mizici

z radiom, sede in nasloni obraz v dlani.)

META: Petréek, $e vedno ne razumes igre. Glej,
ta dva &rna fiZola sta dva ¢érna volka, beli
fizoléki so pa ovdke. Dvamnajst jih je. Rade
bi 5le v stajico, pa &epita volkova ob vratih
in pozreta vsako ovtko, ¢e je sama in jo lahko
preskocita, Vidis — takole! (Preskakuje s ér-
nim fizolom bele in jih jemlje.) Kar pet sta
jih pozrla na en mah. Ob vse ovike bos, Pe-
tréek, ¢e ne bo3 bolje pazil. Tako bodo érni
nemski volkodlaki pozrli vse slovenske ovéice,
¢e se ne bodo znale bramiti,

ANICA: Mama, prosim te, ne begaj otroka s ta-
kimi strahovi!



META: Kaj ti ves, kako bo! Jaz vidim in vem!
Vse nas bodo pozrli ti volkodlaki, kri nam
bodo izpili in Se mrtvim o izkopali. In bodo
ogenj metali izpod neba, kakor piSe sveti
Janez v Skrivnem razodetju. To je tista
zver, ki ji je ime Stevilo Sest sto Sest in Sest-
deset in ima glas kakor zmaj...

ANICA: To so stvari in prispodobe, ki jih nih&e
ne more razumeti in raztolmadciti. Cemu sploh
beres te svete knjige, zlasti te mraéne pri-
kazni zamaknjenega apostola, ki navdajajo z
grozo vsakogar, ki se z njimi ukvarja? Bili so
modrijani, ki so jih skusali razloziti, pa so
obupali, da bi jim prisli do dna. Kaj Sele ti,
mama, preprosta neuka zenska, da bi jih do-
umela? Pusti vse-to!

META: Pripravljeni moramo biti, kajti ne vemo
ne ure ne dneva. Vsa ta prerokovanja se iz-
polnjujejo. Ali ne mecejo Nemci ognja izpod
neba na zemljo? Ali ne rjovejo kakor zmaji
po celem svetu iz njihovih tromb? In njihova
glavna zver ima tako ime, da se pokaZe Ste-
vilo Sest sto Sest in Sestdeset, ¢e seStejes érke
njevovega imena H-i-t-l-e-r? Na$§ organist mi
je pravil, da je v uenih bukvah to bral. On
mi je posodil Sveto pismo.

ANICA: Ne posluSaj tega éloveka, ki je na pol
prismojen! Vrni mu knjigo, ki ni zate! Se
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zmesalo se ti bo, ¢e se bos z vsem tem ukvar-
jala. PosluSajva raje, kaj porota radio! (Za-
orti gumb na aparatu.)

Pritajena godba igra kako minufo,

META (se neha ukvarjati s Petrékom in poslusa).

PETRCEK (prekriza roke na mizi, nasloni nanje
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glavo in polagoma zaspi). Godba naenkrat
preneha, iz aparata se oglasi globok, ne pre-
glasen a vendar odlocen glas: Achtung! Ach-
tung! An alle untersteirischen Bauern und
Arbeiter. Unser Fiihrer Adolf Hitler hat dem
Chef der Zivilverwaltung in der Untersteier-
mark Uiberreither die Parole gegeben: »Ma-
chen Sie mir dieses Land wieder deutsch!« —
Da bote zastopili, ki ne znate nemski! Vsi
spodnjestajerski kmeti in delavei! Nag firer
je dal Sefu civilne uprave Spodnje Stajerske
gaulajterju Uiberreitherju v Marburgi nalogo:
»Napravite mi Spodnje Stajersko zopet nem-
§kol« Obradamo se zato na vas, da si zamer-
kate: — Vi ste ne ved Slovenci! Vi ste samo
Stajerci! Vi ste samo en é&len velike nemske
folksgemajnsafti. Kranjei in Ci¢i naj ostanejo
Slovenci! Oni so vas hoteli Srbom prodati.
Postene Nemce in Vindise, ki so bili za rajh
in firerja, so smrino sovrazili. V tem sovra-
Stvu so se zvezali z vsemi sovrazniki Nemcev,



posebno s panslavisti in komunisti. To so Slo-
venci: puntarji, Balkanci, izkoris¢evalci, ko-
rupcionisti, NemcoZeri, panslavisti in komu-
nisti. Njih ideal je Rusija, kateri vas hocejo
prodati. Kdor s Slovenci drZi, naj gre v lager
in ga bomo poslali brez usmiljenja tja, kamor
spada! (Premor.)

META: Ne bom posluSala tega lajanja. To je
rentanje volkodlakov ne pa &loveski glas. Ne-
sem raje Petréka spat, da ga ne prebudi to
rjovenje. (Vstane s Petrékom v naroéju in ga
odnese skozi vrata na desni, ki jih za seboj
zapre.)

2: prizor

ANICA (zapre radio, vzdihne, vstane, gre k oknu
in strmi nekaj trenutkoo v noc).
Na vratih v ozadju lahno trkanje.

ANICA (se zdrzne, pohiti k vratom o ozad]e in
prime za zapah:) Kdo je?

IVAN (za vrati): Jaz sem, Ivan! Anica, odpri!

ANICA (odrine zapah in odpre): Mili Bog, ti
Ivan!

IVAN (naglo vstopi v gumijastem plascéu in s
Sportno &epico na glavi ter burno objame Ani-
co): Moja mila, zlata!
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ANICA (po dolgem nemem objemu): Da si le

priSel, da si le Ziv in zdrav, moj ljubi! (Se
mu izvije iz objema in zapahne orata.) Vse
te case sem te Cakala in trepetala zate not in
dan v strahu in negotovosti. Dolge mesece ni
bilo glasu od tebe. Obupovala sem Ze, da si
padel, da so te ujeli, da te ne bo nikoli veé
nazaj. In zdaj si tu, moj Ivan! (Ga Se enkrat
objame in poljubi.) Kako sem sre¢na, da si
prisel! Sedi, sedi in pripoveduj! (Ga vede roko
v roki k divanu.) ;

IVAN (sede in gleda Anico): Ubozica! Kako Zi-

vi§? Ne izgledas dobro.

ANICA (sede poleg Ivana): Ah, kaj jaz! Povej

mi najprej ti, odkod prihaja$ v tej pozni uri!

IVAN: Iz Ptuja.
ANICA: Iz Ptuja? Jaz sem pa vedno mislila,

da si bog ve kje dale¢ na jugu. Saj si mi
pisal v zadnjem pismu pred mesci, da pojde
tvoja baterija v Slavonijo.

IVAN: Nismo utegnili. Svabi so nas prehiteli.
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Morali smo se zakopati na Dravskem polju
pod Ptujsko goro. Ko so Nemei zavzeli Ptuj,
smo zaceli na svojo roko streljati nanje preko
Drave. Dva dni in dve no¢i smo se drzali.
Ko nam je zmanjkalo granat, smo razstrelili



nase topove in se razkropili na vse strani. Pri-
tihotapil sem se do Ptuja. Nato sem se skrival
pri prijatelju Lacku skoraj mesec dni. On mi
je preskrbel civilno obleko. In zdaj sem tu,
da te pozdravim in poljubim. (Jo poljubi.) In
najin Petréek? Kako je z njim?

ANICA: Zdrav je. Vsak dan vprasSuje po tebi.

Mama ga je pravkar nesla spat.

IVAN: Kako je ona?
ANICA: Ti &asi pa¢ miso za njene uboge ubite

zivece, Zatela je brati v svetih knjigah razna
prerokovanja o tej vojni. Véasih se bojim, da
jo bo to povsem zmesalo. (Premor.) Toda pu-
stiva to! Skuhala ti bom ¢aja, gotovo si laden
in Zejen. (Vstane, gre k mizici v kot na desni,
nalije vode v kuhalnik in prizge.)

IVAN: In ti, si e v sluzbi na po$ti?
- ANICA: Za enkrat Se. Toda ne vem, kako dolgo

bom. Danes popoldne sem dobila od direkcije
brzojavni ukaz, da moram pripraviti vse za
predajo: tiskovine, blagajno, obratune. Pri-
Sel me je nadzorovat tudi na$ gozdar ZajSek,
nemski zaupnik, ki ima prvo besedo, odkar
smo pod Nemci.

IVAN: Fric Zajéek ali Mirko Zajsek, dokler se

ni poneméuril? Nekoé¢ je bil zaljubljen vate.
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ANICA: Oduren, nadut ¢lovek. Ze od nekdaj

ga ne morem trpeti. Ni vredno, da govoriva
o njem. Povej mi rajsi, kako je z nami!

IVAN: Vse se je zrusilo: vojska, generali, poli-

tika, Kralj je odletel z ministri ¢ez morje.
Nasa shrabra« vojska je kapitulirala tako
rekoC brez strela. Stotisodi so §li v ujetnidtvo,
kljukasti kriZ je vrgel svojo ¢rno senco mna
naso zemljo. Zelezna $vabska pest je neusmi-
ljeno tres¢ila med nase ljudi. Kakor kobilice
so prisli Svabi med nas. Zro in pijejo pijani
od lahko pridobljene zmage. — Na tleh leze
Slovenstva stebri stari. Kraljevine Jugosla-
vije ni ve¢. Njeni jerobi so jo prodali...

ANICA: In narod, ljudstvo?
IVAN: Oh, to? Sedaj je na razpotju: ali ve¢no

umreti, ali vetno Ziveti. ..

ANICA: Kako to mislis?

IVAN: Svabi hocejo nas Slovence povsem ugo-
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nobiti. Razselili nas bodo na vse vetrove, za-
pirali, gnali v taboris¢a, hocejo nas pobiti, po-
streljati, kdor bi se jim me uklonil. Od prvega
do zadnjega bi morali postati njihovi roboti.
S tem bi bila naSa usoda zapefatena, nas na-
rod bi umrl na veke. (Premolk.) Dolgo smo
se razgovarjali o tem s prijateljem Lackom in
§tirimi tovaris$i mojih let, In v glavi tega bi-



strega naSega kmeckega ¢loveka se je rodila
misel: postavimo se tujeu po robu! OroZje
v roke in v boj zoper Svabe na Zivljenje in
smrt,

ANICA: In kaj mishs ti?

IVAN: Da bi Svabom robotal — mnikoli! Ni me
rodila slovenska mati zato, da bi pred njimi
hrbet krivil in jim pete lizal. Z Lackom poj-
dem v borbo proti Svabom, pa &eprav nas bo
samo pescica.

ANICA: Vse to je lepo, junasko povedano. Toda
kako bo v resnici? Kako se boste borili z go-
limi rokami proti sovrazniku, ki ga je na mi-
lijone in komaj daka, da kakor jeklen valjar
pomendra ves svet, kar ga ze ni.

TVAN: Ne bomo klonili mi mladi revolucionarji.
Do poslednje kaplje krvi se bomo borili proti
rabljem maSega maroda. Ne bomo odnehali
prej, dokler ne priborimo naSemu ljudstva
svobode in srece.

ANICA: Toda kako, s ¢im, moj preljubi? Ne zi-
daj gradov v oblake!

IVAN: Ne zidam jih. Naroda ni mogoée ubiti,
&eprav je tako majhen in ubog kakor sloven-
ski. Samo voljo mora imeti do Zivljenja in
svobode in neuklonljiv p o g um to dvoje bra-
niti do zadnjega diha. In to dvoje imamo
Lacko in njegovi.

15



ANICA: Kaj vam bo vse to pomagalo! Hitler in
Mussolini imata ogromno gmoto vojske, oroz-
ja letal, tankov in ladij, Slovenci pa samo vo-
ljo in pogum in peSéico ljudi, ki gore za ti dve
gesli.

IVAN: Ni res! Ali ves, kaj je nase geslo? »Naj-
vet sveta otrokom slisi Slave!« Te Presernove
besede bodo vtkane z zlatimi ¢érkami v na$
prapor. Ne bomo se borili sami. Bori se za
nas Ze velika Rusija, ki je Svabi me bodo
unilili nikdar. Srp in kladivo nam bosta pri-
nesla zmago in svobodo in lepSo bodoénost.

ANICA: Toda kako dale¢ je e vse to od nas!
Tisoce in tisoce kilometrov. Ko bodo prisli
borei s tem znamenjem, bodo morda nasli
samo $e maSe grobove.

IVAN: Ne, ne! Ne bomo $li v borbo_na slepo.
Lacko ima naért, drugi ga imajo. Iz malega
plamendka se bo razplamtel kres, ki bo zajel
vso naso zemljo, vse naSe ljudi. In tedaj uda-
rimo. Zato vedi, da nas narod ne bo umrl. Kaj
veC ti ne morem povedati. Ali te smem pro-
siti za ¢aj? Sedaj bo menda ze kuhan. (Gre
k mizi in sede.)

ANICA (dene skodelico pred Ivana, mu nalije
¢aja, prinese slivovko, sladkorja in keksov):
Postrezi si, kakor bi bil doma! Kako dolgo ze
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nisva bila tako lepo skupaj! (Prisede.) Mislila
sem, da prav to pomlad dovrsis svoje Studije
in da si urediva svoj topli ljubi dom, v ka-
terem Petréek ne bo veé izpraseval po oc¢ku.
Sedaj pa ta strasna vojna...

IVAN (pije ¢ajin prigrizuje kekse): Sedaj ni ¢as,
da bi ¢lovek mislil na svoje lastno gnezdece,
ko je nade ljudstvo pred strahotno odlogitvijo:
biti ali ne biti. Jaz pojdem z Lackom.

ANICA: In kaj Petréek? Kaj jaz sama z bolno
materjo!? (Zaihti.)

IVAN (jo tolazede objame okrog vrata): Ne obu-
puj! Cuvaj mi Petrdka, ¢uvaj sebe in mater!
Pride dan, ko pridem po vas vse. In tedaj
bomo vriskali v svobodi in sredi.

ANICA (3e ihteé¢): Nikoli... nikoli... Bojim

sS€ . .

IVAN: Ne bodi tako malodusna! Ves, da ljubim
tebe in Petrdka. In prav ta ljubezen do vaju
me sili, da hotem tudi za vaju v boj, da bosta

-tudi vidva sre¢na v svobodi, da bomo imeli
vsi svoj ljubi lastni dom v svobodni domo-
vini. Ce ne grem ma to pot, bomo vsi skupaj
vse svoje zive dni Svabski suznji in roboti
brez sonca, brez veselja, brez srece.

ANICA: Tako sem se veselila, da ostane$ vsaj
nocoj pri meni. ..

2* ; 1%,



IVAN: Ne morem, ne smem . .. Beseda, ki sem jo
dal Lacku in tovariSem, mi prazna obljuba.
Moramo vse pripraviti, ni¢ odlasati, ni¢ okle-
vati. Zato moram Se nocoj mnaprej, dobiti
zveze, iskati in zbirati ljudi, ki so nasih misli.
Vem, da to ni zadnji veder, ko sem pri tebi.

ANICA (ihteéd): Bog ve ali te bom Se kdaj videla!
Vsaj to no¢ ostani, da se odpo¢ijes! Strah me
je, ¢e me Se ti zapustis. :

IVAN: Glavo pokonci, golobica moja zlata! (Po-
Ljubi Anico.) V moji dusi je zdaj vse ¢vrsto,
zivo in jasno. Ko gledam v tvoje ljube vdane
o&i, vem, da najina ljubezen ne bo umrla. Tako
tudi ne bo umrla moja ljubezen do svobode,
pravice in srece. Zavriskal bi, da bi me slisal
ves svet: Vrag s staro Jugoslavijo — Zivela
nova! Prav tu sem premagal neko tiho zalost
brez solza in vzdihov, ki me je spremljala vse
od tistega hipa, ko sem polozil ekrazit v na$
poslednji top in ga razstrelil, do tistega tre-
nutka, ko sem potrkal na tvoja vrata. (Izpil

- je caj.) -

ANICA: In vendar sem Zalostna. Zle slutnje me
more, sama ne vem zakaj. Komaj sem te ne-
pri¢akovano dotakala — in Ze odhajas!

IVAN: Zaupaj vame in v mo¢ mestetih, ki so z
menoj! Nikdar te ne bom pozabil. Vsepovsod
me bo spremljala in me bodrila misel nate in
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na Petréka, moje dete. Ne bo dolgo in pridem
po vaju. (Pogleda na uro.) Kako, Ze deset?
Hiteti moram, dva tovariSsa me &éakata nad
vasjo. Samo Petr¢ka moram Se videti. Posveti
mi k njemu, da ga vidim in poljubim!

3. prizor

ANICA (vzame svetilko, gre proti vratom na
desni, jih odpre in stopi v spalnico).

IVAN (g_re za njo).

Oder je za nekaj trenutkovo temen in prazen. Na-
enkrat se zaslisijo zunaj silni udarci s pestjo na
okno in klici: > Aufmachen! Aufmachen!< V' pre-
sledkih pobliskava v sobo skozi okno sij Zepne
baterije. Iz sobe na desni se slisi jok Petréka in
vzkliki Anice: »Ivan, beZi! Tu, skozi oknol« Se
mocnejsi udarci na okno in klici: » Aufmachen!
Sofort! Auf! Sonst kracht esl« Sipa na oknu se
razbije, drobci zazvenketajo na tla.

4. prizor

META (pride s svetilko v tresoéih se rokah od
desnih vrat in gre k oknu) Kdo ste? KaJ
hocete?

ZAJSEK (pred oknom zunaj): Odpri, stara co-
prnical
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META (gre k vratom v ozadju vzdihujo¢): Jezus
kriZzani, zdaj so prisli! Vse nas bodo pobili!
(Odpahne vrata, ki jih nekdo od zunaj z brco
sunkoma odpre.)

S P I LZOT
ZA JSEK (v $kornjih in jahalnih hlacah, v rjaoi
srajci ter z rjavo depico na glavi oblastno
vstopi skozi zadnja vrata v sobo).
GESTAPOVCA (v érnih uniformah naglo za
njim s pistolo v rokah).

ZAJSEK in GESTAPOVCA (obstanejo v orsti
ob vratih): Heil Hitler!

META (vsa tresoca se): Kaj hotete, za boZjo
voljo?

ZA JSEK: Kje je Ana SerSen, tvoja h¢i?

META: Pri Petréku v spalnici! (Gre k mizi in
postavi svetilko na sredo.)

GESTAPOVCA (spravita pistoli o torbico na
pasu).

PRVI GESTAPOVEC (osorno zapovedujoce):
Anna Serschen, kommen Sie heraus!

ANICA (pride iz spalnice na desni. V narocju
drii ihtecega Petréka o dolgi spalni srajcki.
Obstane ob vratih): Tu sem! Kaj hotete?
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PRVI GESTAPOVEC (napravi nekaj korakov
proti Anici, obstane presenecen in se nasme-
je): Na, servus! Sie ist wirklich sehr schon!

ANICA (dostojanstveno): Prosim — jaz sem
Anica SerSenova, Slovenka, in vaSe neslane
ale odloéno odklanjam.

ZA JSEK (Anici pomirljivo): No, no, gospodi¢na!
To je samo nedolZen poklon, ki samo resnico
pove! Zato ga boste vendar razumeli!

ANICA (Hladno): Hvala lepa! Torej kaj hotete
od mene?

ZA JSEK: Zal, gospodi¢na, morali boste malo. ..
tako za kratek ¢as... s tema dvema gospo-
doma. Vzemite s seboj takole . . . nekaj obleke,
odejo, za kak dan hrane... no... in tako
dalje.

ANICA: Toda kam, za Boga milega? Kaj sem
storila, da me hocete odpeljati, odtrgati od
nebogljenega otroka in bolne matere?

ZA JSEK (skomizgne z rameni): To ni moja stvar.
Jaz vendar nisem. ..

META (zakriéi nenadoma divje proti Zajsku):
Judez &rni, izdajalec!

ZA JSEK (Meti): Tiho, coprnica! Drugace dobis
kroglo v glavo!
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PRVI GESTAPOVEC (Meti): Ruhe! (Anici):
Wird’s, oder Wird’s net?

META (divje): Nikamor je ne boste gnali. Pustite
jo! Ven iz moje hiSe!

ANICA (Meti): Mama, pomirite se, lepo vas pro-
sim! Saj morda ne bo tako hudo! (Stopi k Meti
in ji da Petréka): Tu ga imate in ga lepo
nesite spat!

META (vzame Petréka v naroéje in ga odnese
opotekaje se skozi desna vrata v spalnico
tarnaje): Vsi angeli nebeski, usmilite se nas!
Kuge, lakote in vojske, resi nas, o Gospod!
Skusnjav hudievih, resi nas, o Gospod! (Iz-
gine o sobo in zapre za seboj.)

6. prizor

GESTAPOVCA (hodita med naslednjim prizo-
rom sem in tja po sobi, odpirata omaro in pre-
dalnike in pregledujeta to in ono. Slednjic si
nalijeta slivovoke, sedeta oblastno za mizo, iz-
pijeta, si prizgeta cigareti, kadita, si zopet
_ nalivata, pijeta in opazujeta Anico).

ZA]SEK (takoj, ko je Meta izginila): Torej, se-
daj se lahko mirno pomenimo, gospodi¢na!
Kar mislite, da boste potrebovali, spravite v
kovéeg! Toplo se oblecite in §li boste s tema

8.



dvema gospodoma! Pred cerkvijo vas Caka
tovorni avto. Na njem je ucitelj z Zeno in
otroki, Zupnik in kaplan, Zupan in njegov taj-
nik. Lepa druzba — ne bo vam dolg ¢as, Kam
vas bodo odpeljali, vam ne morem povedati.
Vendar pa upam, da vas ¢ez nekaj dni Ze iz-
puste domov. Jaz bom posredoval za vas, ¢e
boste dostojni in uvidevni.

ANICA: Hvala lepa za vaso pomo¢! Odklanjam
jo! (Pristavi k omari sfolico, stopi nanjo in
vzame z omare kovdeg. Dene ga na tla, odpre
in za¢ne zlagati panj perilo in obleko.)

7ZAJSEK (po kratkem premolku): No, malo bolj
prijazni bi le lahko bili z menoj! Saj veste,
véasih sem vas rad videl. Da ni bilo tistega
vaSega vrazjega Studenta, bi si bila morda
Se danes dobra.

ANICA (ogoréeno): Kaj si drznete govoriti! Da
vas ni sram! Prav je imela mama, ko vam je
ocitala, da ste me vi izdali.

ZA JSEK (si tudi zapali cigareto in se §iroko raz-
kora¢i): No, malo maséevanja je tudi prijetna
stvar. Ali se spominjate, ko sem vas pred
leti prosil za vaSo roko? Tedaj ste mi za-
brusili v obraz: sNemdurja nikoli! Jaz sem za-
vedna Slovenka!« Zdaj imate svojo zavednost,
ko je zmagovita Hitlerjeva vojska odpihnila
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Jugoslavijo in Slovence s sveta kakor smet z
dlani. Sicer nisem tak, da bi vam kaj o¢ital.
Kakor sem dejal: Samo dobro besedico iz va-
§ih ust in vse bo pozabljeno! Pomagal vam
bom, da boste kmalu zopet doma.

ANICA: Mili Bog, mili Bog, da se vam jezik ne
posusi!

ZA JSEK: Ne bo se mi! Morda vas $e pamet sreca
in boste Se mislili name.

ANICA: Nikoli, ¢e mi je tudi umreti! (Vzame iz
omare rocno torbico in jo hoce dati v kovéeg.)

PRVI GESTAPOVEC (vstane, stopi k Anici in
pokaze na torbico): Halt! Hergeben!

ANICA (obupano): Zakaj vendar? Ali je ne

smem vzeti s seboj?
ZA JSEK: Pustite, gospodi¢na, da gospod pre-
gleda, kaj je v torbici! Predpis je predpis!
ANICA (izroci molée torbico gestapoocu in sprav-
lja dalje sooje stvari v kovceg.)

PRVI GESTAPOVEC (gre k mizi, preiskuje, kaj
je o torbici, predteje denar in ga nekaj naglo
vtakne v hlacni Zep od zadaj, potegne nato
iz torbice fotografijo in jo pokaze Zajsku):
Wer ist denn der?

ZAJSEK: Ein Liebhaber von ihr.
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ANICA (ogoréeno Zajsku): Ne pljuvajte na mojo
¢ast! Povejte odkrito: moj zarofemec in bo-
do¢i moz. Oc¢e mojega otroka! Ne pa »nekic«
ljubimec, kakor bi jih imela celo vrsto!

PRVI GESTAPOVEC: Was sagt sie?

ZA JSEK: Nichts. lhr Geliebter, mit dem sie ein
Kind hat.

PRVI GESTAPOVEC: Ach, so! Ein Kind? Der
Kleine? (Vzame iz torbice Petrékovo sliko in
jo pokaze drugemu gestapoocu): Herzig, was?
(Vtakne obe sliki o torbico, jo zapre in polozi
na mizo.)

ZA JSEK (Anici): Ce bi bil hudoben, bi vam vzel
sliko vaSega Studenta in jo vrgel v pel. Toda
imejte jo! Nisem tak! .

ANICA: Velika milost od vas! (Zapre koodeg,
vzame iz omare plas¢, si ga oblede. Na glavo
si dene liéno kuémico.)

ZA JSEK (ji hoce pomagati oble¢i plasé): Naj
vam pomagam!

ANICA (ga odloéno odkloni): Ne dotikajte se
me!

ZAJSEK: No, ste pa od hudiéa oSabni, gospo-
di¢na. Se sedaj, ko vam Ze voda v grlo tece!
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ANICA: Prosim, ne mucite me ve¢! Pripravljena
sem. Poslovila bi se Se rada od mame in
otroka — to bom vendar smela?

ZA JSEK (nekaj tiho Sepne proemu gestapoocu.)
PRVI GESTAPOVEC: Ja, ja — natiirlich!

ZA JSEK (Anici): 1zvolite!

ANICA (odide skozi desna vrata v spalnico).

1. prizor

GESTAPOVCA (stikata po sobi. Obstaneta pri
radiu in ga ogledujeta).

PRVI GESTAPOVEC: Feine Marke, was?

DRUGI GESTAPOVEC: Mitgehen lassen!"

PRVI GESTAPOVEC: Selbstverstiandlich! (Od-
klopi Zice in nese aparat na mizo na sredi.)

Iz spalnice se zaslisi Petrékoo jok in bolestni
vzkliki Mete: »Anica, moja Anica, kam te bodo
vlekli?«

8. prizor

ANICA (pride iz sobe na desni in si brife z rob-
cem solzne o¢i): Ne jokajte, mama! Saj se

bom vrnila. Morda kmalu!
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META (s Petrékom na rokah, ihte¢): Kam te
bodo vlekli, kaj bodo poceli s teboj? (Se vrze
na kolena pred geslapovca in Zajska in dvigne
Petréka koisku): Prosim vas, gospodje, pustite
jo za pet ran Kris¢evih! Zavoljo tega malega
érvicka, ¢e ne zaradi drugegal

PETRCEK (joce).

PRVI GESTAPOVEC (hladno): Geh ma! (Po-
kaze Zajsku na radio): Nehmen s’ den Apa-
rat mit! (Dvigne Anidin kovéeg in ga nese
proti vratom v ozadju.) '

DRUGI GESTAPOVEC (Anici): Also, geh ma,

geh ma!

ANICA (se skloni k Meti, ki se kleci, objame
njo in Petréka): Mama, ne jokajte! Saj Se
pridem k vam. Morda me Ze jutri izpuste! Pa-
zite mi na Petrcka! (Poljubi Petréka.) Zbo-
gom, mili moj Skrjanc¢ek! Ne jokaj, saj mama
ne gre daled! Ko se vrnem, ti prinesem ko-
njicka, trobento in puskico. Daj mi rokco, moj
pti¢ek mali! Zbogom! Zbogom! (Se naglo od-
irga od obeh in odhiti skozi vrata v ozadju.)

ZAJSEK in oba GESTAPOVCA (izginejo skozi

vrata v ozadju in jih zaloputnejo za seboj.}
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9. prizor ‘

META (kle¢i e nekaj trenutkop na mestu, Nato
vstane in gleda vsa zbegana krog sebe): Sama
sva ostala, Petréek! (Premolk. Strmi nekaj
irenutkoo kakor okamenela v kot ob oratih.
Nenadoma zaopije): Joj, tam &epi volkodlak,
¢rn, grd, Zarece zelene o¢i ima, krvavi jezik
mu visi iz gobca. (Se zagleda v drugi kot.)
In tam ma drugi strani drugi, tam tretji! Joj!
Kaks&ne strasne zveri!

PETRCEK (presunljivo zaplaka).

META (stisne Petréka k sebi): Stisni se k meni,
moja ovéka! Ni¢ ne jokaj! Ne bodo te, pre-
kleti, dokler tvoja babica zivi! (Zuga s pestjo
v kote.) Pro¢, zveri peklenske! Ne boste me,
ne! In Petréka tudi me! (Kakor bi se oddah-
nila.) Glej, zbezali so vsi trije — ni jih ve¢!

PETRCEK (umolkne).

META (naenkrat. obupano): V noé¢ so stekli za
Anico ... (Hiti k zadnjim oratom, jih odpre
in ppije » noc¢): Joj, Anica, bezi, bezi! Volko-
dlaki so za tabo! ReSi se, bezi! (Zaloputne
vrata, gre k mizi, vzame svetilko in hiti na
desno proti vratom v spalnico): Skrijva se,
Petréek! Stisnil se bos k babici in nebeski
angeli te bodo varovali.

Zastor



DRUGO DEJAN JE

Isto pozoriée kakor v proem dejanju. Popoldne.

i. prizor

META (sedi ob mizi na sredi sobe in z naoéniki
na nosu bere debelo knjigo).

PETRCEK (sedi ob njej in sreblje z zlico mleko
iz skodelice. Nenadoma odlozi zlico): Ne bom
ved, babical!

META (odloZi naoénike, jih dene v knjigo in jo
zapre): Zakaj ne?

PETRCEK: Ni dobro. Zakaj ste mi dali v mleko
tisto grenko, babica?

META (poboza Petréka po glavi): Uboziek mali!
Vidis, skuhala sem ti makovega semena, da
bos lepo spandkal. Saj si vso no¢ jokal in nisi
otesa zatisnil. Zdaj bo¥ pa lepo spal. Ali si
zaspan? i3

PETRCEK: Glava me boli.

META: Pojdi k meni, da te pozibljem! Zaspal
bo$ in te glava ne bo vet bolela. (Vzame Pe-
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{r¢ka o naroéje in ga ziblje.) Vidis, Petréek,
ko si bil Se v zibelki in nisi mogel spati, sem
ti tudi maka skuhala in si spal in se smehljal
kakor angeléek. Prelepa roza je mak, rdeda
kakor kri. Zato ima tako mo¢, da otrokom
ljubo spanje da. Zdaj bo$ spanckal in sanjal,
da te mamica ziblje. Po morju se bos vozil
s pisano baréico in ti bo mamica prepevala!

(Zapoje monotono polglasno):

Baréica po morju plava,
drevesa se priklanjajo.

Oj, le naprej, oj, le naprej,
dokler je Se vetra kej. ..

(Pogleda Petréka, ki je med tem zaspal): Vi-
dis, saj ze spi$, moje ubogo dete. Angeli naj
te varujejo in spremljajo tvojo dusico s slad-
kimi sanjami v nebeski raj! Tam ni vojske,
ni strahu, ni volkedlakov. Tam je rajski
T A i e B L

2: prizeor

KOPSE (vstopi skozi vrata v ozadju): Dober dan,
Meta! :

META (se ozre proti Kopsetu): Bog daj, Martin!
Kar naprej! Sedi, bo§ kaj povedal! Samo
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otroka nesem v posteljo. Pravkar je zaspal.
(V stane in odnese Petrcka o spalnico na desno.
Vrne se takoj.)

KOPSE (med tem sede. Ko se Meta vrne): Kaj
naj ti povem? VraZji Casi, ti pravim. Ves,
Ancka mi je narocila, naj pogledam k tebi. Ce
bi kaj potrebovala, ti rad pomorem.

META (prisede): Kako, da si prigel do nje?

KOPSE: Na Borlu sem bil, v lagerju. Sina sem
el obiskat, ki so ga tudi vzeli isti vecer kakor
tvojo héer. Skrivaj sem mu nesel to in ono,
da ne bo lacen.

META: Kaj, Francka so tudi pobrali! Zakéj pa?

KOPSE: Saj ves: zupan je bil, Slovenec, pa je
bil trn v peti novim gospodarjem, zlasti Zaj-
gku. On ima glavno besedo v vasi in spravi
v lager vsakega, ki mu ne gre po milosti. Tako
mi je tudi njega spravil na Borl. Zdaj ga tam
silijo, da bi se podpisal za neki vrazji haj-
matbund, pa noce...

META: Jaz vsega tega ne razumem. Povej mi
rajsi, kako je z Ancko! _

KOPSE: Ni $e prehudo. Kakor druge Zenske
mora pomagati v kuhinji, lupiti krompir, re-
zati korenje in repo, nositi drva, vodo, pomi-
vati in drugo. Naj te pozdravim, mi je naro-
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¢ila. In na otroka lepo pazi, da bo zdrav in

v redu.

META: Kaj misli§, Martin, kaj bodo s tistimi, ki
so jih odgnali?

KOPSE: Hm, kaj ti jaz vem! Vse mogoce ugib-
ljejo. Da jih bodo poslali domov, zlasti tiste,
ki se podpisejo za hajmatbund. Druge da
bodo imeli zaprte po lagerjih do konca vojne.
Potem pravijo, da bodo morali iti na Nem-
Sko delat. Ene da bodo pregnali na Hrvatsko,
v Srbijo in kaj vem, kam vse. Drugi se zopet
bojijo, da jih bodo sodili, obesili, postreljali.
Kaj jaz vem...

META: O Bog nebeski! Mojo Anico da bodo
umorili! Kriz bozji, potem tudi meni ne bo
ve¢ Ziveti. V vodo pojdem s Petrékom vred.

KOPSE: Eh, ne misli na najhujse! Tudi nasi
fantje ne spijo. (Skrivnostno.) Imajo ze svoje
nadérte in zveze. Tvoje Ancéke fant in dva
druga so se oglasili pri nas danes Zze dvakrat,
zgodaj zjutraj in popoldne. Najprej so bili
Se golih rok, drugi¢ so pa Ze imeli orozje.

META: Za bozjo voljo, kaj se mislijo vojskovati?

KOPSE: Za zdaj Se ne. Oprezujejo in pazijo na
vse, kar Nemci pocenjajo. Po mojih mislih bo
to %e velika stvar. Jim bodo Ze roge odbili,
vragovom. Povsod nabirajo dec¢ke in dekline,
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ki jim bodo pomagali. Pravijo, da so Lackovi
in da bodo po Nemcih udarili, ko jih bo do-
volj. Ne bodo pustili, da bi nas Slovence
Nemeci pozrli. Ne obupuj, Meta, vse bo Se
dobro!

META: Nikoli ve¢ ne bo dobro... Tako bo, ka-
kor prerokuje Sveto pismo. Le poslusaj! (Od-
pre knjigo, si natakne naoénike in bere): In
videl sem drugo zver, ki se je dvigala iz zem-
lje in je imela dva rogova, podobna jag-
njeéjim, govorila pa je kakor zmaj. In storila
je, da so vsi, mali in veliki, bogati in ubozni,
svobodni in suznji, si dali znamenje na svojo
desno roko ali na ¢elo in da nihée ne more nié
kupiti ali prodati, razen kdor ima znamenje
zveri in Stevilo njenega imena. Tukaj je mo-
drost. Kdor ima razum, naj presteje Stevilo
te zveri: je namre¢ Stevilo ¢loveka. In njeno
Stevilo je Sest sto Sest in Sestdeset ...

KOPSE (jo prekine): Pusti to, Meta! To ni zate!
Kaj bi se ukvarjala s svetimi bukvami, ki jih
ne bo$ nikoli razumela! Rozni venec v roke
in oCena$ in CeSCenamarijo, Sveto pismo pa
pusti fajmostru in kaplanu! Sicer te bo vse to
~povsem zmesalo.

META (odlozi naocnike in jih zapre o knjigo.
Skrivnostno): Pa ni take, Martin. So zname-
nja, ¢cudna znamenja, ki ni¢ dobrega ne obe-
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tajo. Odkar so mi héer odpeljali, ni ve¢ ne po-
dnevi ne pono¢i miru v hisi ne okrog nje. Vi-
dim in sliSim jih tu v sobi, na podstresju, v
vezi. Praskajo po vratih, lezejo skozi dimmik,
se plazijo krog vogalov in rentijo, da me je
strah in groza. Stra3no, ti pravim, Martin,
tako da ne vem, kam bi se djala!

KOPSE: Kaj, misli§, da bi vse to bilo?

META: Antikristovi psi... volkodlaki ..

KOPSE: Bezi, bezi, vse to se ti le sanja! Rozni
venee v roke, ti pravim Se enkrat!

META: Saj molim, skropim z blagoslovljeno vo-
do, a ni¢ ne pomaga. Tako sem zdelana, da
bi najraje umrla. Ne morem ni¢ spati ne po-
Givati. Ce za trenutek zatisnem o&i, me Se v
sanjah preganjajo siraSne prikazni. Kaj bo
z mano, kaj bo z mano!

KOPSE: Izbij si vse to iz glave in pojdi k zdrav-
niku, da ti kaj zapise, pa bo vse dobro! (Po-
gleda skozi okno.) Glej ga, zdaj gre pa sem.
(Naglo.) Ni¢ mu ne rpravi da sem bil na Borlu,
drugade Se naju zaprejo. (Vstane.) Jaz bom
pa Sel.

META: Kdo pa gre?

KOPSE: Zaj3ek, na§ novi nemski Zupan, in nje-
gova frajla.

META (skloni glavo globoko o dlani in se ne
gane).
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3. prizor

ZA JSEK (oblastno odpre in brcne v vrata ter
ostopi): Heil Hitler!

TIPKARICA (z aktooko pod pazduho vstopi za
njim).

7ZA JSEK (Kopsetu osorno): Kaj pa vi stikate tu
okoli? :

KOPSE: Pogledat sem prisel k Meti. Saj Ze grem!

ZA JSEK: Ne, ne, ostali boste. Se prav mi je, da
ste tu, da boste pri¢a in boste slisali, po kaj
sem prisel. Da boste vedeli in tudi drugim. po-
vejte: jaz sem sedaj Biirgermeister in Orts-
gruppenfiihrer. Mojim ukazom se mora vse
pokoriti! (Sede oblastno k mizi. Tipkarici):
Fraulein Grete, pripravite zapisnik za popis
stvari v tej hisil

TIPKARICA (sede k mizi, vzame iz aktooke neke
papirje in jih poloZi predse na mizo).

ZA JSEK (Kopsetu): Zdaj bo pihal drug veter in
ne bo vet vse tako po domade kakor vcasih,
ko ste sedeli vi ali pa va$ sin na Zupanskem
stolcu. Torej prvié: ta hiSa se zaseze za Ge-
meindeamt. V tisti luknji v va$i hisi, Kopse,
novi Biirgermeister ne bo uradoval. Vasa po-
drtija je preved od rok, majhna okna, nizek
strop, vse trhlo in za nié.

” _ 35



KOPSE: Hm, gosapéyd Biirgermeister, — nad sto
let so bili Zupani pri nasi hisi!

ZA JSEK: Gewesen in ne bo nikoli ve¢. Novi red
bo z zelezno metlo pometel take stare mogotce.
Novi Gemeindeamt bo v tej hisi in pika.

KOPSE: Kam pa boste dali Meto z otrokom in
postarico, ¢e se vrne?

ZAJSEK: O tem pozneje! (Meti): Alston, stara
coprnica, ali si razumela?

META (dvigne glavo, trudno, odsotno, kakor da
se je zbudila): Nitesar nisem sliSala.

- ZA JSEK (zavpije): Poslusaj, vraga, in ne spi, ce
sem jaz tu! Iz hiSe bo§ morala, sem pride
novi Gemeindeamt!

META: Za sedem ran bozjih, kam pa naj grem,
stara, bolna, kakor sem, s Petrékom, siroto
nebogljeno, ki ste ji mater vzeli?

ZAJSEK: Bos Ze sliSala, kje bos dobila kvartir.

META (éedalje bolj razburjeno): Od tu me ne
bo nihée gonil. To je moja hisa, moje stano-
vanje. Ce Ziv satan pride, me ne spravi od
tod. Ali si zato dal mojo héer zapreti, da se
hiSe polastis? JudeZ, tat, razbojnik!

ZA JSEK (vpije): Ali bo¥ tiho, baba prismojena?
Takoj pojde§ v luknjo, ¢e ne bos dala miru.
Jaz sem Biirgermeister! Ali ve¥ kaj je to?
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META (kri¢i): Judez si in ostane$ in bodo pe-
klenski psi trgali tebe in tiste, ki so te za Zu-
pana postavili, da ljudem kri pijes. (Vstane.)
Sram te bodi, Judez! Se sedeti noéem s teboj
pri isti mizi, da boZja strela ne udari vmes.
Poberi se mi iz hiSe! Drugace te s sekiro na-
7enem. (Pohiti o ozadje, kakor da namerava
po sekiro.)

ZAJSEK (vstane, potegne iz zepa pistolo in jo
naperi proti Meti, Vpije): Ali jo vidis? Samo
besedico Se, pa bo potilo, coprnica stara!

- KOPSE (vstane in miri Zajska): Ne tako, ne
tako, Zajsek! Ne smete tako ravnati z revo
zmesano. (Gre k Meti in jo prime za roko.)
Pomiri se Meta in pojdi lepo v sobo k otroku!
(Jo vodi k vratom na desni.) Jaz se bom z
njim pogovoril. Ni¢ se ne boj! K nam bos
prisla, ée bi Ze res morala od hiSe. Bomo Zze
dobili kak koti¢ek zate in za otroka.

META (ko odhaja): Joj, kam smo prisli, kam
smo prisli! Zive ljudi preganjajo in jim kri
pijejo!

KOPSE (odpre vrata na desni): Le pomiri se,
Meta, saj bo Se vse dobro. Se bom Ze zate in
za otroka zavzel.

META (vstopi v spalnico na desni in zapre za
seboj).
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4 prizor

KOPSE (gre k mizi in sede na prejsnje mesto):
Potrpljenje, gospod Biirgermeister! Saj sami
vidite, da ni pri pravi pameti, sirota zmeSana.
S takimi ljudmi se ne sme tako ravnati. Dru-
gace povsem- znorijo in potem je bogpomagaj
z njimi.

ZA JSEK (je medtem spravil pistolo): Ach, was!
Napravil bom kratek proces. Babo v norisnico,
otroka pa v Kinderheim in Schluss mit Jubel!

KOPSE: Ce mislite, da bo tako prav — vasa
stvar! Jaz bi njo in otroka pustil na miru.
Drugaée ne bo dobrega konca.

ZA JSEK. Me ni¢ ne briga! Ti dve sobi $e danes
potrebujemo za Gemeindeamt. Napravili bo-
mo inventar vseh predmetov, ki so v teh pro-
storih. Tudi vi, Kop3e, boste za prico.

KOPSE (vstane): Hvala lepa! Jaz noéem imeti
nikakega opravka pri tej stvari. Zbogom, go-
spod Biirgermeister! (Hode iti.)

ZA JSEK (zapovedujoée): Tu morate ostati toliko
casa, da spiSemo zapisnik o inventarju in
prevzemu prostorov.

KOPSE: Ne bom in ne bom! Poiséite si druge
price, da vam dajo kriZ in pecat na te grde
zadev$&ine, '
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ZA JSEK (zlobno): Kopse, pazite, kaj govorite!
Se eno tako in pojdete tudi vi v luknjo! Vsi
ste enaki, vi Slovenci, zakleti sovrazniki no-
vega reda! Sama upornost in sabotaza! Zato
boste ostali tu, dokler ne opravimo. Noéem
imeti sam posla s staro coprnico!

KOPSE (sede): Ce mora tako biti, pa naj bo! A
podpisal ne bom mnicesar.

ZA JSEK: Ne bo treba. Bova Ze sama z gospo-
di¢no uredila. (Tipkarici): Vzemite obrazec
za popis stvari, ki se zaplenijo! (Hodi sem in
tja, ogleduje posamezne predmete, odpira pre-
dale, omaro itd.) Pisite!

TIPKARICA (pise, kakor ji Zajiek narekuje).

ZAJSEK (narekuje): Navadna miza iz trdega
lesa, omara za obleko in perilo, pet stolic, di-
van, dve mizici, zastori... Kuhalnik, nekaj
steklenic in kozarcev, raziiéni jedilni pribor
in posodje. (Odpre omaro in pregleduje ob-
leko): Dve Zenski obleki v slabem stanju, par
nizkih Zenskih ¢evljev, nekaj Zenskega perila,
brisaé in prtov.

KOPSE (vzame tacas iz Zepa mehur s tobakom,
si polagoma naba$e pipo, priZge in mirno-
dusno kadi).

ZA JSEK (po precej dolgem narekovanju konca
popis): Also, kar je v tej sobi, je popisano do
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zadnjega zobotrebca. Vse to bo 3lo v fond zur
Festigung des Deutschtumsin der Untersteier-
mark. Tako je, vidite, o¢e Kopse. Novi red!
Tudi ljudje vase sorte bodo postali pametni
in bodo videli, da ne morejo z glavo skozi
zid. Slovencev in Jugoslavije je za vetne Case
konee. Ostal bo veéno veliki rajh, ki ga je
ustvaril nas firer Adolf Hitler.

KOPSE: Hm, ¢e mi drugafe, pa naj bo! Kaj
boste pa sedaj?

ZA JSEK: Poklicite staro iz sobe, da napravimo
Se tam popis!

KOPSE (vstane, gre k vratom na desni, jih odpre
in poklice): Meta, pridi ven, gospod Biirger-
meister ti bodo nekaj povedali!

5. prizor

META (pride iz sobe na desni z robcem na glavi
in veliko ruto ¢éez pleéa. V naroéju drzi Pe-
tréka, ki spi zavit v ruto. Poosem mirno): Kaj
hocete e od mene?

ZA JSEK: Kopse, sedaj povejte vi, ali je ta Zen-
ska pri pravi pameti!

KOPSE: Jaz nimam besede, gospod Biirgermei-
ster, in pri tej stvari sploh no¢em imeti prstov
vmes. Povejte vi, kar ji imate povedati!

40



ZAJSEK (nekako v zadregi, pa vendar uradno
vazno): Also, gospa Sersen, ali veste, da ste
bolni?

META: Jaz nisem nobena gospa. In ¢e sem bolna,
nikogar ni¢ ne briga, najmanj pa vas.

ZA JSEK: Pocasi, pocasi! Cisto mirno se bomo
pogovorili, pa bo vse v redu. Vi ste bolni. Tu
notri (si napravi pred ¢elom z desnim kazal-
cem nekaj krogov) ni vse v redu pri vas.

META (razburjeno): Pri tebi pa je, Judez?

ZAJSEK: Ne zalenjajte zopet! Poslusajte! Vi
boste lepo §li v &pital in vas bodo tam zdra-
vili, dokler se povsem ne popravite. Nic¢esar
ne boste pogresali. Lepo bodo skrbeli za vas,
¢edno sobo boste imeli, dobro hrano, vedno
zdravnika pri roki. Se hvaleZni mi boste, da
sem vas tja spravil. Kaj pa hocete tu sama z
malim otrokom?

META: Saj to je! Kaj pa boste z njim, nebog-
ljenckom?

ZA JSEK: Tudi na to sem mislil. Otroka bomo
dali v Kinderheim.

META: Kaj je to? Tam bi ga Nemci ugonobili.

ZA JSEK: Kaj Se! To je zavod za otroke, recimo
v Gracu ali v Marburgi. Tam imajo obilno,
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dobro hrano, mleko, marmelado, jajéka vsak
dam. Velike ¢iste sobe, dovolj zraka in sonca,
spanca in igranja. Nems$ki se bo kar mimo-
grede naucil, da sam ne bo vedel kdaj. Tako
bo otrok zdrav kakor riba in se bo razvil v
koristnega ¢lana naSe velike Folksgemajn-
Safti.

META: Kaj je to, ne vem in tudi notem vedeti.
Neka Antikristova Sola bo vse to in tam boste
otroke tako zmaliéili, da ne bodo poznali veé
ne oceta ne matere, ne Boga ne hudi¢a. Tako
bodo postali kakor ste vi vsi skupaj. Povem
ti samo eno: Dokler bom jaz Ziva, ne bom
dala Petréka nmikamor. Rajsi storim ne vem
kaj z mjim.

ZAJSEK (jezno): Vidim, da si in ostane$ stara
coprnica. S teboj ni mogoce govoriti pametne
besede. Kam sploh hoée$ z otrokom?

META : Nikamor! Pro¢, samo pro¢ od tebe, Judez!

ZA ]SEK' (plane pokonci): To se Ze vse neha! Je-
zik za zobe, vrag!

META (vpije histeri¢no): JudeZ si in Herodez, ki
ho¢e$ nedolZnega otroka umoriti. A ne bos,
ne bo¥! Ti Ze ne! (Zbezi s Petrékom v rokah
skozi vrata v ozadju na prosto.)
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6. prizor

ZA JSEK (Kopsetu): Tecite za njo in jo naZenite
nazaj!

KOPSE: Jaz se ne vtikam v to. Nisem ne Zandar
ne obéinski sluga!

ZAJSEK: Da, da, vi sploh mniste ni¢ in nocete
niti z mezincem migniti. Si bom zapomnill
(Gre k oknu na levi in gleda ven): Sicer bab-
nica ne bo $la daleé. (Premor.) Se je Ze usta-
vila! (Premor.) Vraéa se. Eh, v senco gre pod
kostanj ob vodnjaku. (Premor.) Tako. .. Sedla
je na kamen. Pocivali bomo in otroka zibali!
(Se obrne od okna.) Ne bo nam usla, jo bomo
7o dobili! (Kopsetu): Popisali bomo Se stvari
v drugi sobi.

KOPSE: Kakor vam drago, gospod Biirgermei-
ster! Jaz bi pa lahko Sel, kaj? Saj lahko opra-
vite brez mene! ‘

ZA JSEK: Nikakor ne! Da se ne bo govorilo o
meni, da sem kaj ukradel! Vi ostanete tu,
dokler ne izvrsimo popisa in vrata zaklenemo!
Poglejte vcasih skozi okno in pazite, kaj bo
baba poéela. Ce bi hotela pobegniti, me takoj
pokliéite‘ Jaz in gospodi¢na pa tagas popiSeva
$e spalnico. (Tipkarici): Pojdiva! (Odide skozz
desna vrata.)

TIPKARICA (odide s svojimi papirji za njim).
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: 7. prizor

KOPSE (si pocasi base pipo in prizge. Nato gre
k oknu in gleda skozi Sipe. Postaja ¢edalje
pozornejsi. Odpre okno in zakli¢e ven): Meta,
kaj pa delas, za boZjo voljo? Imej pamet!
(Premor.) Meta, Meta, ne delaj tega! (Do
skrajnosti razburjen): Na, sedaj pa — kriz
bozji! (Odhiti skozi vrata v ozadju.)

TIPKARICA (prihiti skozi desna vrata in skodi
k oknu): Kaj se je zgodilo?

KOPSE (od zunaj skozi okno): Z otrokom je sko-
¢ila v vodnjak! (Kliée): Na pomoé, ljudje
T3l

TIPKARICA (pohiti k desnim vratom in klice
razburjeno): Herr Biirgermeister! Herr Biir-
germeister!

ZA JSEK (pride z listinami v roki na desna orata
in ostane na pragu): Kaj klicete, Fraulein
Grete?

TIPKARICA: Tista zenska je z otrokom vred
skotila v vodnjak. Strasno!

ZA JSEK (gre k oknu na levo in gleda ven): No,
¢e ni ni¢ hujSega! Ne bilo bi §koda ne babe
ne pankrta, ¢e utoneta. (Kli¢e skozi okno):
KopSe, le mirno, mirno! Spustite lestev v
vodnjak! ;
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KOPSE (kli¢e od zunaj): Prekratka je!
ZA JSEK: Pojdite do soseda in dobite $e drugo

lestev in vry. Obe lestvi zveZite, potem bo 3lo.

KOPSE (klice od zunaj): Sosed, pomagaj! Le-

stvico in vrv!

Zunaj beganje, ropot in nemir. Slisijo se vzkliki:

sDrzi! Vezi trdno, da se ne utrga! Hitro! Oba

bosta utonilal« Cez dalje dasa med naslednjo

sceno butanje in drsanje pri spuscanju lestve
v podnjak.

TIPKARICA: Kako strasna nesre¢a! Ubogi
ljudje! :

ZAJSEK (se obrne od okna, malomarno): Tako
je, ¢e hocejo norci z glavo skozi zid. Prav se
jim godi! (Gre k mizi, polozi listine nanjo in
ukaze tipkarici): Ne dajva se motiti! Pisite!

TIPKARICA (sede tresoéa se k mizi): Ne vem,

¢e bom mogla pisati, tako sem razburjena!

ZAJSEK: Brzdajte svoje Zivce, Friulein Grete,
in pisite mirno dalje! (Narekuje mirno, ma-
lomarno): Dve postelji z vso posteljnino, rju-
hami in odejami. Stiri blazine s ¢ipkami. Dve
no¢ni omarici in umivalnik z marmornato
plosto. Dve omari iz orehovega lesa. Razteg-
ljiva miza, divan in dva fotelja. Vse bider-
majer. Veliko ogledalo. Sivalni stroj znamke
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Singer. Stojeé obeSalnik. Smirna preproga tri-
krat dva metra. Platnene zavese pri dveh
oknih. Dve veliki sliki in razne fotografije.
Polica s knjigami — sami vindiSarski romani.
Stirje cvetliéni lonci s cvetlicami. Otroska po-
steljica z blazino in mrezo. Tako, zdaj sva
menda vse napisala. (Pomisli.) Halt, nekaj sva
Se pozabila. ZapiSite Se: Lesen konji¢ek za
guganje!
TIPKARICA (ves ¢as pise).

9. prizor

KOPSE (ostopi podasi skozi zadnja vrata, v na-
rodju nese mrtvega Pefréka, odetega v pre-
moceno ruto, ki mu pokriva tudi obraz, in ga
polozi na mizico, kjer je bil ocasih radio).

ZA JSEK (Kopsetu osorno): Kaj je z otrokom?

KOPSE (pocasi, obtozujode): Mrtev ... Z glavico
je priletel na obroben kamen v globini de-
setih metrov.

7ZAJSEK: In stara?

|
KOPSE: Potegnili smo jo e Zivo iz vodnjaka.
Bije in grize krog sebe kakor divja zver. Zve-
zati jo bo treba, ¢e se ne umiri..

ZAJSEK: To bo platala z glavo, furija blazna!
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TIPKARICA (vstane, gre k mizi, kjer lezi Pe-
tréek, ga odgrne in gleda nekaj irenutkoo. Na
to ga pogrne, se obrne, zakrije oéi z dlanmi
in zaihti): Angeléek nedolZni!

ZA JSEK (osorno, uradno): In kdo je kriv?

KOPSE (prerosko): Bog bo sodil in ljudstvo...

Zastor
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TRET JE DEJAN JE

Isto pozorisée kakor v prejsnjih dveh dejanjih.
Soba je preurejena v obéinsko pisarno. Na levoi
velika pisalna miza z obic¢ajnimi pisarni$kimi po-
trebséinami. Za mizo velika stolica z naslonjalom
za Zupana in nekaj navadnih stolic. Zraven stoji
pisalna mizica s pisalnim strojem. Na desni oma-
ra za spise in dolga lesena klop za stranke. Na
steni Hitlerjeva slika, nad njo emblem s kljuka-
stim krizem n napis »Schreibstube der Gemeinde
Samwreschje«. Na steni $e napisi: »Heil Hitler!«,
»>Wir danken unserem Fiihrer«, »Untersteiermark
ist und bleibt deutsch« in podobno. Popoldne po
pogrebu Petréka.

l.prizor
META (sedi globoko sklonjena med dvema ge-
stapoocema na klopi in se ne gane. Crn na-
glavni robec ima potegnjen globoko na odi.
Je vsa strta in apatiéna, duseono povsem od-
sotna). p
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ZA JSEK (hodi nervozno z nekim spisom v roki
sem in tja po sobi).

TIPKARICA (sedi nepremiéno pred pisalnim
strojem in strmi predse).

ANICA (stoji pred Meto v &érni Zalni obleki vsa
bleda in strta, objokanih odi, iz katerih si
brise z robcem tihe solze. Z obupanim glasom):
Mama, zlata mama! Vsaj besedico mi recite,
da me poznate!

META(se ne gane in strmi predse).

ANICA (se zru$i na kolena pred Meto, sklene
roki o njenem naroéju in zaplaka): Samo be-
sedico, mama! Da vas poljubim v slovo in po-
re¢em: zbogom!

META (se ne gane).

Premolk,

ANICA (zajoce $e presunljiveje): Vsaj poglejte
me, mama! Jaz sem, vaSa Anica!

META (strmi nepremicno predse).

ANICA (v najoeéji bolesti): Joj, mama, ubili
so te, Se preden si umrla!

META (odsekano, enakomerno, brez obéutka, ka-
kor bi se vzbudila iz sna): Pro¢!... Prod! ...
Petrcek naj pride!

ZA JSEK (se nenadoma odloci in stopi k Anici):
Konec! Saj vidite, da z njo ni ni¢! Mudéite
samo njo in sebe! '



ANICA (vstane in ihteé¢ objame in poljubi Meto):
Zbogom, ljuba mama! Zbogom, zbogom!

META (polglasno, mrtvo, odsotno): Pro¢. .. Pe-
tréek naj pride!

ANICA (Zajsku): Ce imate Se kaj srca, imejte
usmiljenje z njo!

ZA JSEK: Jaz — me bom odlo¢al. Kar bo v moji
modi, bom storil. Sedaj pa pocakajte tam v
sobi, dokler vas ne pokli¢emo! (Pokaze k vra-
tom na desni.)

ANICA (odide tiho ihte¢ na desno in zapre za
seboj).

2. prizor

ZA JSEK (se ustavi pred tipkarico in narekuje):
Schliesslich wird die Identitit der geisteskran-
ken Margareta -SerSen mit der vorgefiihrten
Person amtlich festgestellt.

TIPKARICA (piSe na stroj narekovano besedilo).

ZA JSEK (gestapoocema): Geniigt das?

PRVI GESTAPOVEC: Jawohl! Machen sie
Sehluss!

TIPKARICA (medtem 3e nekaj natipka, potegne
papir iz stroja, gre k mizi in pritisne na li-
stino pedat, Obstane pri mizi).

ZAJSEK (Meti): Torej, Meta SerSen, ali ste sli-

sali? Svojega vnuka ste vrgli v vodnjak in
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je utomil. Vi ste krivi njegove smrti in boste
zato prejeli zasluzeno kazen. Vi ste nevarna
za zivljenje drugih ljudi.

META: Proé¢, volkodlaki! Petréek mnaj pride!

ZAJSEK: Zob za zob, doloda movi red. Ni¢ ne
pomaga! (Sede k mizi, podpise listino, jo dene
o kuverto, zapre in izroéi proemu gesta-
povcu): Die Sache ist erledigt!

PRVI GESTAPOVEC (vstane, vzame pismo in
ga spravi v zep. Meti): Geh ma, Alte!

META (se ne gane).

ZA JSEK (Meti): S tema dvema gospodoma boste
sli. Z avtom se boste peljali na boljse.

META (apatiéno, odsotno): Pro¢, volkodlaki! Ne
boste me grizli! Petréek naj pride!

ZA JSEK: Ne bo dolgo in se bosta videla! Sre¢no
pot!

GESTAPOVCA (zvezeta Meti z veriZico roke na
hrbet, vstaneta in pozdravita): Heil Hitler!
(Nato dvigneta pod pazduho Meto, ki se slabo
brani in jo vleceta proti oratom o ozadju.)

META (skoraj $epetaje): Proé¢, volkodlaki! K Pe-

~ tréku rada grem... O, k Petrcku!. ..

META in GESTAPOVCA (odidejo skozi zadnja
vrata).

Cez nekaj trenutkoo se zaslisi zunaj tromba
- antomobila z nekaj signali.
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3. prizor

TIPKARICA (ki je stopila k oknu in gledala ven,
po daljsem premolku): KaJ bodo z njo? Ali
jo bodo peljali v morisnico, gospod Burger—
meister? :

ZA JSEK(hodi sem in tja po sobi): Ali se vam
sanja, Fraulein Grete? Za take sorte coprnic
je samo eno zdravilo: krogla v glavo! ... Lju-
dem je treba pokazati, da Hitler ne pozna
Sale: Zlasti za blazne zlodince ne.

TIPKARICA (se obrne naglo od okna): Pa ven-
dar ne bodo uboge zmesane reve? ...

ZAJSEK: Bodo, bodo... Ali niste Citali akta?
Komanda v Ptuju je tako odloé¢ila. Na poko-
palisée ob zid, strel ali dva in konec' Grobar
je zanjo ze izkopal jamo.

TIPKARICA (tleskne z rokami): Strasno, stras-
- nol ... Ne bila bi si mislila.

ZA JSEK: Strasno — toda pravi¢no!... Ali naj
tako morico, ki je za soljudi nevarna, izpu-
stimo in jo Se redimo? Ta bi bila lepa! Li-
kvidirati! To je najpametnejSe! (Sede za
mizo.) Se mnogo bo takih stvari, preden spra-
vimo ta blazni slovenski narod do pameti.
Zelezna pest je potrebna, Friulein Grete. To
“jim bo spravilo betice v red Pokhclte mi go-
spodi¢no Sersen!
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TIPKARICA (gre k oratom na desni, jih odpre

in poklide): Gospodiéna Sersen!

4. prizor

ANICA (vstopi skozi desna vrata $e vedno glo-
boko potrta. Pogosto premaga tiho Ihfen Je.
Obstane pred orati.) :

ZAJSEK (odmakne stolico ob mizi in povabi
Anico): 1zvolite, gospodi¢na! Sedite!

ANICA (sede na ponujeno ji stolico).

ZA JSEK (tipkarici): Friulein Grete, pois¢ite mi
med akti bivie obé¢ine spisek komunistov. Se
danes ga moram poslati v Ptuj.

TIPKARICA (odide na desno in zapre za seboj.)

5.prizor
ZAJSEK (ko sta z Anico sama): Zal mi je, zelo
7al, da je vse tako prislo, gospodi¢na! Moje
globoko sozalje!
ANICA: Povejte mi najprej, kam so odpeljali
mamo!
ZA JSEK: Bolje, da o tem ne govoriva! |
ANICA: Povejte mi, rotim vas, kaj nameravajo
z njo!
ZA JSEK: Ne morem, ne smem povedati. Ne vem
nicesar.
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ANICA: Veste, gotovo veste. Nekaj strasnega
skrivate pred menoj. Zakaj me tako muéite?
Ali nisem Ze dovolj pretrpela?

ZA JSEK: Jaz da vas muéim? Jaz, ki sem storil
vse, da ste mogli priti na pogreb svojega
otroka! Jaz, ki sem zastavil za vas svojo Cast-
no besedo in svojo glave in izposloval, da so
vas pustii domov! Ne bodite krivi¢ni, go-
spodi¢na! - ;

ANICA: In vendar vem: smrti mojega otroka ste
krivi vi! In zdaj mi holete Se mater uniciti!
Ah, ali je Ze kdo doZivel tako stradno usodo
kakor jaz. (Zajoka.)

ZA JSEK: Ne delajte mi teh grdih oéitkov! Mo-
rate uvideti, da ni nihée kriv vsega tega. Niste
vi krivi, 8¢ manj pa jaz! Vojna je kriva.
Kriva je vasa mati. Kriva je upornost in trma
slovenskega naroda, ki hode z glavo skozi zid!

ANICA: Prosim vas, ali je bilo moje nedolzno
dete uporno in trmasto? Ali je bila moja mati
uporna in trmasta? Ali sem jaz uporna in -
trmasta? O Bog, o Bog, kak$na krivica!

ZA JSEK: Ni samo to, draga moja. Vas so od-
peljali v prvi vrsti zaradi sumljivih zvez z
ljudmi, ki so uporni in trmasti in zakleti
sovrazniki Hitlerja in novega reda.

ANICA: Prosim vas, ne vem, kam merite.
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7ZA JSEK: Gotovo poznate nekega Studenta, Ivan
Poljanec se pise ...

ANICA: Kaj hocete s tem? On je moj zarocenec,
in ko pride ¢as, se porociva.

ZA JSEK: Vse dobro, vse prav! Toda on je revo-
lucionar, komunist. Ze v Jugoslaviji so ga
imeli v evidenci. To je tisto...

ANICA: In kaj naj jaz storim?

ZA JSEK: Malenkost! Izjavite, da nimate in da
nodete imeti nobenih stikov veé¢ z njim! Izja-
vite, da se hocete vpisati v Heimatbund! In
jutri ste Ze lahko prosti kakor ptic¢ica pod
nebom. Castna beseda!

ANICA: Nikdar in mikoli!

ZA JSEK: Bodite pametni! On ne bo nikdar vas
moz. Prej ali slej bo padel v roke pravice in
potem. . .

ANICA: V roke pravice? Recite rajsi: v roke
ubijaleev in morilcev!

ZA JSEK (ostro): Ne zalite oblasti in ljudi no-
vega reda! Morate se zavedati, da velja sedaj
nacelo: mo¢ je pravica. Ein Volk, ein Reich,
ein Fiihrer! Kdor se temu protivi, izgubi glavo.
To je kakor pribito. Ali razumete?

ANICA: Razumem, a ne verjamem. (Resigni-
rano.) Naj gre vse svojo pot! Izgubila sem -
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otroka, morda tudi mater. Kaj naj Se iS¢em v
zivljenju? Ali maj se uklonim in z vami in z
vaSimi pobratim? Smrina senca mojega otroka
in moje matere bi no¢ in dan leZala nad vsem
mojim dejanjem in nehanjem. Ne, ne... Naj
gre vse svojo pot! O, in vem, prislo bo ma-
SCevanje in mora priti. Zakaj te stvari krice
v nebo in bodo padle na vse tiste, ki so tega
krivi,

ZA JSEK: Drzni ste, gospodi¢na! Ce bi to komu
drugemu povedali, bi vas utegnilo stati glavo.

ANICA: Naj me!... Moje zZivljenje je uni¢eno.

ZA JSEK: Ni! Samo &e bi vi hoteli. Toda ¢as bo
tudi vas ozdravil. Pomagati sem vam hotel,
a vi odklanjate. VaSa stvar!... Morda se e
kdaj premislite in tedaj se spomnite name.

ANICA: Med menoj in vami ne more biti ved
nobenega stika. Ne delajte se lepega! Dali ste
me zapreti in odgnati. Kaj ste z mojo materjo
poceli, da je v obupu otroka in skoraj samo
sebe pogubila, ne vem. Hifo in dom ste mi
vzeli... Mater ste mi odpeljali bog vedi kam.
Ah, in jaz maj Se z vami govorim (Ostro.)
V lice bi vam morala pljuniti!

ZAJSEK (zlobno, hladno): Tako? Prav! Ce nocete
sprejeti roke, ki vam jo ponujam v pomod,
bom druge strune napel! (Uradno): Povejte,
kje se nahaja va$ zarotenec Ivan Poljanec!
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ANICA: Ne vem.

ZAJSEK: A jaz vem, da je bil Se nedavno tu
v teh prostorih, da je z vami govoril in od tu
izginil. In pravite, da ne veste, kje je?

ANICA: Tudi &e bi vedela, bi vam ne povedala.

ZAJSEK (vstane, hladno z zadrzano besnostjo):
Prav! Sedaj tudi jaz ne bom imel do vas no-
benih obzirov. Zapomnite si to! Napel bom
vse svoje sile, da tega vaSega zaroCenca iz-
sledimo in izro¢imo v roke pravice. Ne ¢aka
ga ni¢ drugega kakor — krogla v glavo. Vi
se pa boste vrnili na Borl v avtu s strazo, ki
vas je sem pripeljala, Vse drugo boste izve-
deli tam. Se klanjam. Opravila sva!

Zunaj se zasliii tromba avtomobila.

6. prizor

PRVI GESTAPOVEC (odpre vrata v ozadju in
sune v sobo Kopseta z nahrbinikom o eni in
s palico o drugi roki): Hier warten! (Zalo-
putne orata ir odide.)

7ZA JSEK (Kopsetu): No, stari gre$nik, tudi ti bos
Sel! :

KOPSE (odlozi nahrbtnik na klop in sede): Bog
pomagaj! Bomo Ze nekako prestali tako ali
drugace, gospod Biirgermeister!
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ZA JSEK: Gotovo ne tako, kakor si vi mislite.
Vse bi vas bilo treba pobesiti in postreljati!
(Odide na desno in zapre za seboj).

Zo PXizon

ANICA (prisede h Kopsetu na klop): Kaj so tudi
vas vzeli, Kopse?

KOPSE: Saj vidi§! Dva in sedemdeset let sem
star, pa Se nisem videl kaj takega na svetu.
Se v turskih ¢asih ni bilo tako. Kakor roparja
so me odgnali. Zdaj je ostala nasa hiSa prazna
kakor pogoriste. Tista dva ¢rna vragova sta
prisla pome. Hlapec je pobegnil in dekla za
njim, mene pa sta ¢rnuha zavlekla sem. Bog
pomagaj!

ANICA: In vendar ste lahko srecni, da ste vsi
ostali zivi. Jaz pa sem izgubila otroka, mater
so mi odpeljali! Ivan, ki bi edini lahko po-
magal, je bog ve kje. Se zmeSalo se mi bo
kakor mami! (Zaihti.)

KOPSE (skrivnostno in zaupno): Ne obupaj! Ce
kdo, te bo Ivan resil.

ANICA: Kako, ¢e pa je dale¢ in nié ne ve, kako
strasna usoda me je zadela?

KOPSE: Vse ve! (Se nagne k Anici in govori na
uho): Nekje blizu mora biti z dvema tova-
riSema. Brzostrelke imajo. Tik pred pogrebom
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tvojega otroka so bili blizu nase hise. Govoril
sem z njimi in jim povedal. Strasno se bodo
maséevali nad ZajSkom in njegovimi &rnimi
pajdasi. Ivan je Skripal z zobmi, ko je slial,
kaj potenjajo te zverine. Sel je po pomo¢. Zaj-
Sek jim ne bo usel in tista dva ¢rna vragova
z avtom tudi ne, Ziveli boste — vi mladi.
Docakali svobodo in pravico... Kaj nas stare
taka, vedi Bog!

ANICA: Ali kaj veste, kaj je z mojo mamo?
Kam so jo odpeljali?

KOPSE (globoko ganjen): Ne izprasuj! Moli .
zanjo!

ANICA (vsa preplasena): Kopse, kaj veste? Po-
vejte mi po pravicil

KOPSE: Moli za njeno duso! Mislil sem, da jo
Ivan in njegovi resijo. Pa so se zakasneli
nemara . . .

ANICA: Moj Bog, moj Bog! Govorite, Kop3e,
povejte vse, kar veste!

KOPSE (s tezavo v presledkih): Tvoje matere ni
ve¢. Tja gori sta jo zapeljala na pokopalisce
za zid, revo zmeSano. In potem je dvakrat,
trikrat pocila pistola. Potem sta iz mrtvagnice
privlekla grobarja, da jo pokoplje ...

ANICA (obupano zajoka): Moja mama, moja
nesre¢na mama! ... Moj ubogi Petréek! Oh,
jaz mesre¢nical ... (T'tho kréevito ihti.)
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KOPSE. (tolazeée): Onadva sta prestala... Ali

. ti, kako bos ti! Kaj takega Se ni bilo, kar svet
stoji. Otroka in mater so ti umorili, siroti!
Pobesneli so kakor stekli volkovi! A pride
¢as, mora priti, ko bo tudi po njih udarilo
kakor strela iz jasnega. Izjo¢i se, sirota, in
laze ti bo!...

Zunaj zareglja kratko brzostrelka in nekaj po-

sameznih streloo. Premor.

ANICA (plane pokonci, 3e v solzah): Kopse, kaj
je to?

KOPSE: Pridli so... Nasi so prisli!. ..

8. prizor

IVAN (oble¢en kakor o proem dejanju, z malo
brzostrelko v rokah, sunkoma odpre vrata o
ozadju in plane v sobo z vzklikom): Kje je
Zajsek?

ANICA (vzklikne): Ivan — ti!

IVAN: Kje je Zajsek?

ZAJSEK (odpre tisti trenutek orata na desni,
hode proti zadnjim oratom, ugleda Ivana, se
obrne in zbezi proti desnim vratom nazaj
s krikom): Hilfe, Kameraden! (Plane v sobo.)

IVAN (plane skozi desna. orata za Zajskom v
sobo, Takoj nato kratek rafal iz brzostrelke).
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KOPSE: Kriz bozji — sodni dan!
ANICA (hiti proti desnim oratom): Ivan, moj
Ivan!

IVAN (se pojavi na vratih na desni in ujame v
roke Anico, ki je omahnila ihte¢ o njegovo
narodje): Anica, moja ljuba, zlata! Prisel sem,
da te resim... Ne jo&i!

ANICA: Oh, prepozno... prepozno. ..

IVAN: Vse vem, mudenica moja ... Prve volko-
dlake sem ubil. Sledilo jih bo na stotine za
Petrcka, za mamo, zate... Sedaj pa hitro
z mano, pot je prosta!

ANICA: Toda kam, kam bova §la?
IVAN: V hosto! V boj za svobodo! Ti moras

z mano! Zunaj so tovarisi, s katerimi se bomo
prebili do nasih! Bodi brez skrbi! (Vodi Anico
proti vratom v ozadju.)
ANICA: S teboj grem na konec sveta &e treba. ..
IVAN (Kopsetu): Ali ne boste §li z nami, KopSe?
KOPSE (se sesede na klop): Prestar sem, ne mo-
rem. Vi mladi pojdite!
IVAN: Tudi po vas Se pridemo. Zbogom in po-
zdravite vse naSe! Glavo pokonci!

IVAN in ANICA (odideta naglo skozi vrata v
ozadju).
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KOPSE (si po daljsem premisljevanju nadeva

nahrbinik na pleca, vzame palico in govori v
presledkih): Da, ¢e tudi mene ne bodo peljali
na pokopali¥¢e za zid. Dva in sedemdeset let!
Poskusajmo! Morda jim le ubezim — volko- -
dlakom ... (Odhaja proti zadnjim vratom.)

Zastor



TAFEPY KRAT FIEVU

DRAMA VENEM DEJANJU

Spominu talcev iz Slovenije in Zeku Novaku-

Gandiju iz Prlekije, ki jim je oktobra 1941 do

poslednjega diha, ko so jih pokosile nemgke stroj-

nice, z vedro Salo lajSal tezke ure in dneve smrine
groze v taboris¢u v Kraljevu.



OSEBE:

JANEZ MEGLIC, delavec krog 50 let, oblecen,
kakor je delal v Zelezniski delavnici

LOJZE NOVAK, bivsi zasebni uradnik, Saljivec
iz Prlekije, v kratkih poletnih hlacah in
lahkem jopicu

METOD VRHOVNIK, abiturient, pesnik

CIRIL LOVRENCIC, mladoporoden Zelezniski
uradnik, v Zelezni¢arski uniformi s plastem
in Cepico

JOZE DRENIK. kova¢ po poklicu, samec sred-
njih let

ANDRE] TRPIN, kmet okrog 45 let

FRAN SKALAR, mlajsi uéitelj -

BERTA LOVRENCICEVA, mladoporocena Zena

Cirila Lovrenéica
JOZEK, petleten otrok Meglicev
GLAS nemskega vojaka



V bunkerju. Stiri gole stene. V sredini v ozadju

tezka vrata z Zeleznim zapahom in kljuc¢avnico

od zunaj. Kadar koli se odpro. zarozlja tezak

klju¢, udari zapah v rezo in zaskripljejo zarja-

veli te¢aji. Od vrat vodijo zunaj kamenite stop-

nice navzgor. Po tleh kupi slame, ob vratih velik
vré z vodo. Ni¢ drugega.

No se doigne zastor, kle¢i JANEZ MEGLIC na
levi s hrbiom proti gledalcem in si zavezuje
¢evlje. JOZE DRENIK lezi v ospredju na desni
na hrbtu s sveinjem pod glavo, pod katero ima
sklenjene roke. Fran NOV AK stoji na sredi o
ozadju, ooratnik suknji¢a ima zavihan do uges,
roke v zZepu. Zelo ga zebe. ANDRE] TRPIN sedi
na desni na slami in si pravkar obuva devlje.
METOD VRHOVNIK sedi na svojem kupu slame
s sklonjeno glavo in dvignjenimi koleni, ki jih
objema z obema sklenjenima rokama. FRAN
SKALAR stoji za Novakom, prisluikuje pri vra-
tih, na katera je naslonjen, in vcasih pogleda skozi
kljuc¢aonico. CIRIL LOVRENCIC hodi v ospred-
ju z rokami na hrbtu nemirno sem in tja. Vsak
ima poleg sebe culico, nahrbinik, torbo ali kov-
ceg. le Novak nima nicesar.
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MEGLIC (trudno monotono): Sedaj vzhaja zu-
naj sonce. (Premolk.) In moja Zena in otroci
molijo, da bi se vrnil domov.

DRENIK (Meglicu ironi¢no): In od tega si sit,
Meglié! Tako smo dobili danes za zajtrk nié
in zopet nié. Prekleti Svabi!

MEGLIC (skomizgne z rameni): Kaj hotemo, tako
je boZja volja!

DRENIK: Kaks$na boZja volja! To je huditeva
volja, ¢e hoces!

VRHOVNIK (dvigne glavo, Dreniku): Ne zbadaj
neprestano! Vsak po svoje!

DRENIK: Naj moli, kdor in kolikor hote! Jaz
7ze ne bom, ker vem, da mnas ni¢ ve¢ me bo
reSilo iz te smrdeCe luknje. Postreljali nas
bodo . .. '

VRHOVNIK: Drenik, e enkrat ti pravim, nehaj!
(Odmor.) Fantje, koliko je ura?

NOVAK: Koliko je ura? O ti sveta nedolznost
§tudentovska! Koliko je ura, vpraSuje, ko ve,
da je mih&e ve¢ nima. Vprasal bi raje, kje so
naSe ure. In bi vsi rekli: pobasali so nam jih,
ko so mas vtaknili v to luknjo. To se pravi,
meni je niso, ker je nisem imel. Edino, ki sem
jo imel, mi je birmanski boter kupil pred
davnimi leti, a e to iz lecta in sem jo na licu
mesta pohrustal.

Smeh.
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TRPIN: Ti pa vselej kako Zaltavo uganes, 3alji-
vec iz Prlekije. Clovek se mora smejati, ce-
prav ga vrag za vrat tiSéi.

Odmor.
MEGLIC: Tako je. Ne vemo ne ure ne dneva.
NOVAK: Saj ni res. Nihée ne ve, koliko je ura.

Jaz pa vem, to se pravi, skoraj tofno vem...
DRENIK: No, povej, povej!
NOVAK (pocasi): Rekel bi skoraj, da nam bije

zadnja ura...
Odmor. Zunaj tezki koraki velikega stevila ljudi.
SKALAR (nasloni uho na vrata): Tiho, tiho!
Zdaj jih Zenejo mimo tja za zid. Mnogo jih
gre. .. :

Molk. Vsi napeto poslusajo. Po dolgi tisini za-
regljajo nekje strojnice v presledkih. Nato po-
samezni streli. Nato mrtvaska tihota.
SKALAR (po dolgem premolku): To je danes

prva partija.

NOVAK: Nas menda hranijo za nazadnje. Morda
bomo delezni posebnih slovesnosti: muzika,
belo oblecene deklice, cvetje, Spalir, nagrobni
govor in potem Sele mrtvaske raglje!...

Nihée se ne smeje. Odmor.,
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LOVRENCIC (prestane s svojo hojo sem in tja
in nenadoma izbruhne iz njega): In zakaj vse
to, zakaj? Kaj smo storili, da nas streljajo kot
zlotince? (Po krajsem premolku.) Tako lepo
sem si zamislil bodo&nost! Po $tirih letih sluzbe
pri Zeleznici sem si pripravil dom, majhen
skromen dom: dve sobici in kuhinjo, prave
gnezdece za druzino. In sedaj? Ah! :

TRPIN: Ali niso tudi tebe izgnali iz Slovenije
kakor nas vse?

LOVRENCIC: Ne, jaz sem Ze leto dni tu v Kra-
ljevu v sluzbi.

TRPIN: Da, da, pri vas uradnikih je bilo to
lazje. Toda mi, kmetje ... Ali si oZenjen?
LOVRENCIC: Da... Pred Stirinajstimi dnevi
sem se porocil. Vse je bilo tako lepo... A ne-
nenadoma kakor strela iz jasnega: ko so vse
delavstvo v tvornici lokomotiv zaprli, so zgra-
bili tudi mene kar od blagajne. Ah, uboga mo-

ja Marta (Nadaljuje svojo hojo sem in tja)
MEGLIC (sede na slamo): Kaj tebi, ko si Se sam
z zeno! A jaz: deset otrok! Najmanjsi komaj
pet let! Kot palir sem doma lepo zasluZzil.
Imeli smo hiSico in kos vrta v Sloveniji. Pa
je prislo kakor burja! Najprej so zaprli mene
in me vtaknili v lager, nato Se Zeno in otroke.
Potem so nas vse izselili semkaj. Iskal sem
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dela in ga nasel tu v tvornici lokomotiv. Mislil
sem ze, da bo vse dobro, in smo se kar nekako
privadili. Vedno nas je tolaZila misel, da se
$e kdaj vrnemo domov. Sedaj pa to! Bog po-
magaj!

TRPIN: In kaj naj reCem jaz? lmel sem lepo
posestvo doma, dva para volov, svoj mlin in
drugo. Pa so prisli po nas kar ponoti, nas na-
lozili na kamione, kakor smo vstali iz postelje,
in potem v lager in semkaj. Brez denarja, brez
hrane, brez vsega. Moja Zena je Se vzela vre-
¢ico moke s seboj — to je bilo vse. Ne vem,
kaj me je zmotilo, da sem si poiskal dela tu
v delavnici s svojima fantoma vred. Kaj je z
njima, ne vem, ker so nas takoj razdvojili.
Morda nista ve¢ med Zivimi.

DRENIK: Jaz pa sem sam in se nisem Zenil,
kakor bi bil vedel, kaj me caka. Ko so me
zgrabili, so me pretepli do kosti in me zmerjali
s komunistom, boljSevisko svinjo in moskovi-
tom. Pa sem prvega usekal s pestjo po gobcu,
nato so me zvezali — Stirje so morali priti —
me brcali s Skornji, me bili s piStolami in me
¢ez not¢ zaprli v stranidée. Grozili so mi, da
me bodo drugi dan ustrelili. Rebro so mi zlo-
mili in mi izbili dva zoba. Zrekel sem jim vse,
samo ¢lovek ne. In zato so me izgnali sem,
ustreliti pa se me niso upali. ..
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NOVAK: Bezi, bezi! Zato pa te sedaj ne bodo
vprasali, kaj mislis, ¢e te bodo hoteli pociti, —
Sploh nehajmo s temi litanijami, ki jih vsak
dan premlévamo. Ali ima kdo kak &ik?

SKALAR: Zakaj bi ga potreboval?

NOVAK: Kraletaj moj en t6 trebuhd, ker paj-
Cevinaj v njém se delintaj. Tako smo v davnih
casih na gimnaziji dejali, kadar smo bili la¢ni.
Torej: ima kdo Se kak ¢ik, da bi mi ga po-
sodil?

VSI (iséejo in stikajo po Zepih).

SKALAR (privlece iz zepa v koséek ¢asopisa za-
vito trohico tobaka in reée Novaku): Ce mi
raztolmadcis, kaj si prej menda po grsko po-
vedal, dobi§ za cigareto tobaka.

NOVAK: Kak$na gritina, prijatelj moj! To ti
je pristna sloven$éina, le poslusaj! Kriletaj
moj en t6 trebuhd, ker pajéevinaj v njém se
delintaj. To pomeni: Kruli meni v trebuhu,
ker pajcevine v njem se delajo. Si razumel?

SKALAR: Sem. Hvala! Tu ima$ tobak! (Da No-
vaku zavojdek.)

NOVAK (si pocasi in pazljivo zvija cigareto v
koscek papirja, ki_ga je odirgal od casopisa,
v katerem je bil tobak zavit, in pazi, da mu
niti trohica ne pade na tla): Tako, pa smo le
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dobili trohico bozje travice in bo odleglo za
zajtrk. Kaksen uzitek, takole fino cigareto si
prizgati, zvito v star Casopis! Kdo bi si bil
kdaj mislil, ko je spus$cal pristne Morave v
zrak, da so Se boljSe cigarete na svetu! (Je
cigareto zvil.) Tako, gospodje, sedaj pa prosim
Se ognja.

VSI (iséejo po zepih).

NOVAK (z visoko dvignjeno cigareto): Torej pro-

sim, brZ, brz! Sline se mi Ze zbirajo v ustih.
Kaj sedaj? Tobak je tu, papir je tu, moz, ki
bi rad kadil, je tu — pa bi ognja ne bilo? O,
ironija usode!

MEGLIC (je iztaknil pol vzigalice v telooniku in

jo ponudi Novaku): Tu ima$ pol vzigalice.
Menda je poslednja, ki jo Se imamo.

NOVAK (jo vesel vzame): O, zlata dusa! V za-

hvalo ti obljubljam, da bom odgovarjal na
vse tvoje olenaSe in Cestenamarije. .. (Gleda
vzigalico): Toda, toda, ljudje bozji, kako naj
jo vigem? Da imamo okna in Sipe, bi jo na
dipi. Tako pa sem povsem na cedilu, ker oken
nima ta salon in $ip Se manj. Ali ima kdo
vsaj kak ostanek kake Skatlice za vZigalice?

VSI (i¢ejo po epih). .
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DRENIK (je nasel ostanek skatlice in jo orze,
ne da bi vstal, Novaku): Na, gobec, prizgi in
daj potem tudi meni dim ali dva!

NOVAK (pobere skatlico): Tako, vidite, prija-
telji, se pri nas vse dobi, éeprav so nam Nemci
vse pobrali. (Si prizge cigareto, gre k Dreniku
in mu jo da): In ti, dragi prometej, na in
potegni!

DRENIK (potegne dva tri dime in vrne cigareto
Novaku).

NOVAK (kadi z uzitkom): Tako! ... BoZanstve-
no! ... Uzitek uzitkov tako reko¢ v ocigled
smrti. ..

VRHOVNIK (bolestno): Sreten ti, Novak, da si
lahko s cigareto uteSi§ lakoto! Jaz pa sem
lacen, laden in tako Zejen, da se mi tema dela
pred ofmi... (Vstane, gre v kot, kjer stoji
oré¢ z vodo, ga dvigne k ustom in hocde piti.
Ga odstavi in obrne narobe navzdol z griom.)
Tudi vode ni vec...

DRENIK (Novaku): Daj mu cigareto, da parkrat
potegne, pa bo dobro!

VRHOVNIK (postavi or¢ zopet na tla, se orne na
sooje mesto in sede): Ne, ne morem! Ne ka-
dim. PoskuSal sem sno¢i, ko ni bilo vecerje,
pa se mi je Zelodec obrnil . . .
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DRENIK: Prekleti! Prekleti! Pustijo nas stra-
dati in Zejo trpeti, da bi jih kar sami prosili.
naj nas postrele. Od véeraj opoldne, ko so nam
dali tisto toplo brozgo s korenjem in nekaj
krompircki, ni¢ ved! In to morajo trpeti tudi
taki, ki so Se skoraj otroci kakor Vrhovnik. On
nima nikogar, ki bi zanj skrbel. Mi smo od
znancev vsaj kaj dobili, da nismo od lakote
obnemogli, Vrhovnik pa od nikoder ni¢. Ali je
to pravica.

TRPIN (je tacas razvezal svoj nahrbitnik, vzel
iz njega kos suhega kruha in ga nese Vrhoo-
niku): Na, $tudent, zadnji koS¢ek kruha iz
domovine! Trd je, pa drugega nimam. Hotel
sem ga shraniti za spomin, dokler bi se ne
vrnili tja, kjer je zrastlo zito, ki smo iz njega
zmleli na domadem mlinu moko, iz katere je
peten ta kruh. Naj ti tekne!

VRHOVNIK (vzame kruh): Bog vam povrni,
Trpin! (Zaéne lomiti in jesti kruh).

DRENIK: Prekleti Svabi! Prekleti svet! Se sam
vrag bi nas tako ne muéil kakor oni!

MEGLIC: Ne kolni, Drenik! Ali je mar svet kriv
naSe nesrece?

DRENIK: Kdo pa drugi kakor svet, to je: kapi-
talisti, imperialisti, faSisti in vsa drhal, ki
z njimi drzi! Tudi taki poboznjaki kakor ti!

MEGLIC: Pa vendar ne bo$ rekel kriz?



DRENIK: Ali mishi§, da kladivo in srp? Tudi
iz ..

MEGLIC (vzame dve slami o roke): Prav pravis,
tudi kriz je kriv! Toda kaksen kriz? (PrekriZa
‘dve slami o roki, ju prime s kazalcem in pal-
cem levice in z desno nalomi krake p obliki
kljukastega kriza): Vidis, ta kriz, ta kljukasti
polomljeni kriZ je kriv nasSe nesrece ... Njemu
bi se morali vsi uklanjati, njegovemu oboze-
vatelju Herrenvolku sluziti vsi narodi sveta
kakor suznji. In na$ slovenski narod bi sploh
moral izginiti s sveta, pohoditi ga hocejo ka-
kor ¢rva, ki je na poti skornju, ki hoce po-
mandrati naso zemljo, zemljo, ki je bila nasa
stoletja in stoletja.

Premolk,

VRHOVNIK (je pojedel kruh, vzame iz Zepa ne-
_ kaj listi¢ev): Posluajte prijatelji! (Zacne di-
tati z zanosom):

To so postaje nase krizevega pota:
slovo od doma, udarci, jeca, taborisce,
steptana v tla pravica in dobrota,
verige suzenjstva, pot na morisce.

Umrla nasa je svoboda, ugasnilo veselje,
ostale so nam samo grenke boleé¢ine,
krvava sled krizevega pota pelje

v tujino iz osirotele domovine.
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Tam v daljni Poljski, v Sleziji, v Sudetih,
med brati Srbi in med sosedi Hrvati —
povsod vas sliSim bridko zalovati
Slovence kakor deéico po umrlih
materah, oc¢etih.

Kje naSe ljube, sonéne ste vasice,

kje nasa polja, gozdi, njive in gorice,

kje nasi trgi, nasih mest veselje,

na$ Bled, na$ Kranj, Ptuj, Mariborin Celje?

Vse je utonilo v morju krvi, v. morju rdede
krvi, ki lije iz globoko ranjenega srca naSega
ljudstva. Ne opaja se zaman oholi Herrenvolk
in njegovi vodje ob rde¢i barvi, simbolu krvi,
ki jo preliva sedaj Evropa pod njegovimi
strojnicami. Ze leta 1921 je zapisala krvolo¢na
roka njih vodje besede: MeScanstvo je z od-
prtimi gobei buljilo v rdece dekoriran voz, ki
je bil okraSen z zastavami s kljukastim kri-
7em. Toda v delavskih okrajih so se dvigale
tudi nestete pesti iz mnoZic, ki so bile vidno
razjarjene zaradi te majnovejSe provokacije
proletariata , . .

DRENIK (ga prekine): Vidite, prijatelji, Ze tedaj
pred dvajsetimi leti se je dvignila pest, ki bo
edina te rablje ¢lovestva pobila na tla.

NOVAK (je pokadil svojo cigareto, stopi nekaj
korakoo naprej in zamahne z roko): Sedaj pa
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nehajmo z vsem tem modrovanjem! (Vrhoo-
niku): Saj si nam lepo deklamiral, na$ dragi
Student, o naSih bolestih in tegobah. Toda ¢e
bomo v tem smislu %e dalje premlevali naso
usodo, bomo odsli pred strojnice kakor pro-
cesija cmeravih bab a ne kot junaski sloven-
ski fantje. Ali ni tako?

VSI (mu pritrjujejo): Da! Tako je!

NOVAK: Zakaj, ne varajmo se: vsi smo smrti
posveceni. S to mislijo se moramo sprijazmiti
hoces, noces, moras!

LOVRENCIC (obstane in skoraj zakridi): Toda
zakaj, zakaj? Tako mladi, zdravi, Zivljenja
polni, Zejni dela in sre¢e! Kaj smo zakrivili?
KakSen smisel ima wse to? Ali bo kljukasti
kriz prej zmagal, e nas Slovence pomore od
prvega do zadnjega?

NOVAK (Lovorenéi¢u): Vidis, dragi prijatelj, ra-
zumem tvoj upor, tvoj divji krik po Zivljenju
in sre¢i, a odgovoriti ti ne morem, kaksen
smisel ima naSe trpljenje. Jaz sem za Salo,
dovtip in smeh, a ne za modrovanje. Morda
ti Vrhovnik odgovori.

VRHOVNIK (potegne zopet svoje listi¢eiz zepa):
Odgovoril bom, le poslusajte! (Cita z zano-
som): In zakaj to morje krvi, zakaj toliko
grenkih solza? Zakaj toliko pomorjenih otrok,
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zena, startkov, bolnikov? Zato, ker se je ve-
liki Belcebub zaklel, da si hoée svet podjar-
miti, In je vstal z veliko vojsko in siplje
ogenj z neba na zemljo. In misli, da bo vse
pokonéal. Iz strahot te morije, iz smrine gro-
ze, ki v njej drgeta vse ¢loveStvo, iz morja
krvi in solza bo vstal nov dan, ko bo krvo-
lo¢na zver premagana in se bo zrusila v svoje
brezno. Clovestvu bo tedaj napoé¢il nov, srec-
nejsi, pravicnejsi ¢as... Morje krvi in solza,
ocean boled¢in in gorjd nas lo¢i od mjega, a
prisel bo cas

in v njem kot v zibelki spi nas dan vstajenja,
ko v zlato krono bo prelil se trnjev venec
in vstal bo novi Clovek — na$ Slovenec...

NOVAK: Dobro si povedal, nas veliki idealist!
A utnek tvojih lepih besed in verzov? —
Slovesno zalostni smo. Zakaj? Ker smo na
smrt obsojeni, laéni in Zejni in nas zebe na
vse pretege. Ce je bil kdo v lepih starih Casih
vbsojen na smrt in je dakal nanjo, je bila to
gostija v primeri z naSo klavrnostjo. Le po-
mislite, kako so ga negovali in pitali tisti
vecer, preden mu je dal rabelj zanko za vrat!
— Gospod ropar, morilec ali veleizdajalec, kaj
bi blagovolili za veferjo? — so ga vprasevali
od vseh strani. Ali goveji zrezek z jajtkom,
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ali pe¢enko s solato? Ali morda kranjsko klo-
baso z zeljem? — Prosim! In je veterjal in se
mastil z vsem, kar mu je srce pozelelo, gres-
nik nemarni. Drugi dan so vsi Casopisi pri-
nesli tocen opis njegove zadnje vecerje. Poleg
jedace je dobil Se poli¢ vina, cvicka, rizlinga,
kar si je pal izbral. Buteljko jeruzalemca,
silvanca ali muskateljca, kakor mu je disalo.
In Se Sampanjca bi mu dali iz usmiljenja, da
se mora proti svoji volji odpraviti na oni svet.
Pa je kandidat za oni svet — véasih vse te
dobrote odklonil in zahteval frakelj za fra-
kljem jerusa, ker mu je bolje disal. Nato: Kaj
bi kadili, gospod, najfinejse smotke s pasom,
cigarete kakrSne koli ali pa morda pipico
tobaka? Ali pa morda gospod &ikajo in jim
bomo tudi klobaso tobaka za ¢ikanje pre-
skrbeli. In nazadnje so ga vprasali, sitega in
napitega, ali ima Se kako Zeljo. In so mu vse
izpolnili, razen e je hotel z rabljem bratov-
S¢ino piti ali ga cel6 obriti, — To ne! — so
dejali, zakaj, kdo bi sicer eksekucijo izvrsil,
¢e bi takle rokodelec pri bratovétini prisel
ob nos ali pri britju celé ob glavo?

VSI (se smejejo).

SKALAR (prisluskuje pri vratih): Tiho, zopet
jih Zenejo! Druga partija danes.
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Molk. Dolg odmor. Zunaj zopet strojnica v pre-
sledkih, posamezni streli in tiSina.

LOVRENCIC (ki je tudi obstalin poslusal): Kdaj
bo tega konec! Se ob pamet bomo od teh du-
Sevnih muk! (Nadaljuje svojo pot sem in tja.)

NOVAK: Nikar, prijatelj! Isto nas ¢aka, ¢e bomo
jokali ali ¢e se bomo smejali. Poslusajte raje
kratko predavanje o eksekucijskih sredstvih
zoper zivljenje in telo v starih in novejsih
tasih! Kako so v srednjem veku cetrtili in
obglavljali na smrt obsojene, vam ne bom raz-
lagal, zakaj menim, da smo si z njimi precej
enaki. Takole kot nekako primernejsi nacin
spravljanja ljudi na oni svet, so se udomadile
vislice in gavge. Pri teh so bile dane moznosti,
da si ostal Ziv, Geprav te je rabelj obesil. Ce
se je na primer vrv s teboj vred utrgala, si
bil prost po pradavnem nenapisanem pravu.
Tudi &e si bil obdarjen z golSo, ki je bila tako
velika, da ti je zadnji trenutek zdrknila glava
skozi zanko — prost si bil in zbogom vec¢nost,
vsaj za enkrat! V tistih starih dobrih ¢asih
si ob takih prilikah dobil gospoda, da te je
spremljal na zadnji poti. Véasih je bilo tudi
to velikega pomena, da si usSel vislicam. Tako
se je konjski tat, ko mu je Ze zatikal rabelj
zanko za vrat nenadoma spomnil, da se mora
fe spovedati nekega pozabljenega greha, In
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mu je sodnik dovolil, da sta z gospodom opra-
vila to v koruzi na bliZznji njivi, In sta 3la
med visoko koruzo. Rabelj in sodnija ¢akata
pet minut, ¢etrt ure, pol ure, uro. Ne gospoda

- ne tatu od nikoder. Slednji¢ se sodnik le oju-

nac¢i in gre gledat v koruzo. Tam dobi go-
spoda sklonjenega z roko ob uSesu nad me-
stom, kjer pa, gre$nika nemarnega, ni bilo
veC. Na tihem jo je bil odkuril v zlato pro-
stost. Kako, zakaj, kam, kedaj? Gospod so

samo majali z glavo na vsa vpraSanja: — Ne
vem, spovedna tajnost! —
Smeh.

VRHOVNIK: Nehaj nehaj, Novak! Tvoje bese-

dicenje je kakor poSasten mrivaski ples!

NOVAK: Ali v prave-m pomenu besede obese-

S0

njaski humor. Pa tudi to prav za prav me
drzi. Zakaj nas ne ¢akajo drage, ljube, sta-
roveske vislice, temved¢ moderne masince iz
Skodovih in Kruppovih tovarn. Gospodom je
v danasnjih casih obeSanje prepocasno. Tudi
streljanje s pusko ne velja veé. Strojne puske
ali celé6 avtomatske puske so poslednje mo-
derno sredstvo za morijo na veliko. In ni ve¢
gospoda, ki bi nas pripravil in spremljal na
zadnjo pot. Tam za strojnico lezi pijana $vab-
ska kanalja in opravlja kakor siroj svoje delo.
In ée te ne preluknja kakor reSeto, da si na



mestu mrtev, pride visji gospod in ti s strelom
iz piStole pomore na oni svet. To je kultura
¢lovelanstva in pravica novega reda. Pika. In
s tem je mojega predavanja konec.
Nihée se ne smeje.

SKALAR: Tiho! Zopet jih slisim! (Nastavi uho
na vrata): Gredo, gredo, po nas gredo! (Se
naglo odmakne od vrat.)

. Vse umolkne v nemi grozi. Vstopijo se na levo in

desno od vrat. Celo DRENIK je vstal. LOVREN-

CIC je obstal v ospredju na sredi. Kljuc zahreséi

v kljudavnici, zapah udari ob rezo. Vr ata se
odpro.

GLAS NEMSKEGA VO JAKA: Aber nur schnell,
nur schnel! In fiinf Minuten miissen Sie wie-
der heraus!

MARTA LOVRENCICEVA (vstopz skozi vrata,
elegantno oblecena s klobuckom na glavi. Vodi
za roko petletnega fantka. Za trenutek se raz-
gleda po prostoru, nato poleti k Lovrenci¢u
z vzklikom): Ciril, moj Ciril! (Ga objame in
zaplaka ob njegooi rami.)

FANTEK (je obstal ob vratih in zacuden gleda
okrog).

- MEGLIC (stopi hitro k. fantku): JoZzek, moj Jo-
zek! Ali si priSel pogledat k ateku? (Ga doi-
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gne o narocje in objame. V'so naslednjo sceno
se tiho razgovarja z njim drzec¢ ga v narodju.)

LOVRENCIC: Marta, da si le prisla! Ne joéi!
Povej, reci le besedico, kaj bo z nami, kaj
z menoj!

Vsi se zberejo okrog Marte in Lovrencica v pol-
krogu, odprtem proti gledalcem.
MARTA (z veliko naglico, o presledkih): ReSen
si, Ciril, refen! (Odpre z drhtecimi rokami ve-
liko roéno torbico in vzame iz nje veliko od-
prto kuverto): Glej, to sem ti izposlovala.
(Vzame list iz kuverte in ga izro¢i Lovren-
¢icu): Bila sem pri nemskem komandantu in

mi je dal tole zate. Beri!

LOVRENCIC (prebere tiho list): Kaj to pomeni?

MARTA: Tako mi je rekel najvisji komandant:
¢e bi te peljali z drugimi pred strojnice, izroci
ta list komandantu odreda. Potem te bodo od-
peljali in reSen bos.

LOVRENCIC: Marta, ti si mi to izposlovala! Ni-
koli ti tega ne bom pozabil, da si me smrti
resila!l (Jo objame in poljubi.)

MARTA (tiho plaka).

LOVRENCIC (ji dvigne z roko obraz in ji po-
gleda o oci): Zakaj jotes, Vesela bodi, da se
ti je to posrecilo!
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MARTA (se izvije rahlo iz Lovrenéicevega ob-
jema): Ah, ko bi ti vedel!

LOVRENCIC (spravi listino o notranji zep): Ali
ti je bilo tezko to izposlovati? Si se morala
ponizevati, kleteplaziti?

MARTA: Oh, ne, ne. .. To ni tisto! ... Kaj bi go-
vorila! Ko bo$ prost, ti bom vse povedala. ..

LOVRENCIC: Verjamem, da ti je bilo tezko se
ponizevati pred takim krvolokom. KakSen je
prav za prav ta najvisji komandant?

MARTA: Mlad, visok, lep &lovek kakih tridesetih
let. Ima péeni¢noZolte lase in bréice. Je gladko
podesan in parfumiran. Toda njegove odi!
Svetle in mrzle kakor jeklo! O¢i, ki ubijajo!

LOVRENCIC: Kako si prisla do njega? ;

MARTA: Oh, ne izpra$uj! Stiri ure me je pustil
¢akati v predsobi, od stirih popoldne do osmih
zveder. Sele potem me je sprejel.

LOVRENCIC: In si morala dolgo moledovati?

MARTA: Oh, ne smem na to misliti! Prosila sem
zate, rotila ga, jokala, kri¢ala, kledala, se pla-
zila pred njim kakor érv. In me je poslal zopet
na hodnik in me pustil ¢akati Se dve uri...

LOVRENCIC: In potem? Ali ti je takoj dal tisti

; papir?

MARTA: Kaj se! Zopet isto. Bﬂa sem kakor brez-
umna ob njegovi hladni proradunjeni nedo-
stopnosti. Jokala in vpila sem kakor obu-
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panka. (Premolk. Nato hitro): O polno¢i sem
ga preprosila. Napisal je sam na pisalni stroj
tiste vrste, podpisal in udaril pecat. Po tem-
nih ulicah sem beZala domov kakor prega-
njana zver. Vojak, ki me je moral spremiti,
me je komaj dohajal... Oh, da si le reSen,
da ostanes-Ziv, moj ljubi, dragi!... (Ga ob-
jame.)

LOVRENCIC (jo globoko presunljivo gleda o
oc¢i): Samo Se vpraSanje, Marta! Ali se morda
nisi poniZala, preved ponizala?

MARTA (moldi s povesenimi oémi).

LOVRENCIC (jo pusti. Po dolgem odmoru ob-
upano): Ti mol&s, Marta? Odgovori mi, pro-
sim te, zaklinjam te, odgovori! Za kaksno ceno
si mi izprosila Zivljenje?

MARTA: Prosim te, ne vrtaj v to!... Sedaj ni
Cas, da s temi vpraSanji muéi$ sebe in mene!

LOVRENCIC (glasneje s poudarkom): A jaz za-
htevam odgovor od tebe takoj, na mestu!

NOVAK (stopi k Lovrenci¢u in mu poloZi roko
na ramo): Ciril, ne razburjaj se! Namesto da
bi bil Marti hvaleZen, da ti je preskrbela tako
reko¢ drugi rojstni list, jo pa trapi§ s temi
bedastimi vprasanji brez vsake potrebe. (Mar-
ti): Ali ni tako, gospa?

MARTA (Novaku): Tudi vi tu, Novak, nas ve-
seli Saljivec? (Mu da roko.) Pozdravljeni! Prvi



trenutek nisem nikogar videla razen Cirila.
(Seze psem v roko razen Skalarju, ki stoji
leseno ob vratih in Meglicu, ki ljubkuje Se
vedno svojega sincka.) Z veliko muko sem si
izprosila dovoljenje, da sem smela med vas.
.Na vse sem mislila. (Odpre torbico in deli
éokolado in cigarete.) Prinesla sem vam ci-
garet in ¢okolade. (Lovorenéicu): In steklenico
konjaka, Ciril! (Izroé¢i Lovrencicu steklenico
konjaka. Nato se obrne k Meglicu): Vam sem
pa kar sindka pripeljala, da ga vidite. Vasa
Zena me je prosila. (Vrhooniku): In vam, go-
spod Vrhovnik — skoraj bi bila pozabila —
vam tole pismo od Vere, vasega dekleta. (Iz-
rodi Vrhooniku pismo.) Skrijte!

VRHOVNIK (vzame naglo pismo): Hvala, gospa!
(Se odmakne od ostalih, pismo odpre in ga
dita.) :

MARTA: Tako sem storila, kar sem mogla ...

SKALAR (stopi tik pred Marto, nekako o za-
dregi): Vsem si kaj prinesla, Marta, meni pa
e roke ne ponudis. Ali si huda name? Sicer
ne vem, ali bi te vikal ali tikal.

MARTA (da Skalarju roko): Oh, zakaj bi vam
roke ne dala? In &okolade in cigaret? (Mu
nudi oboje.) In kar se vikanja in tikanja tice,
naj Ciril odlo¢i (Stopi k Lovrendiéu in ga
prime pod pazduho.)
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LOVRENCIC (trudno): Meni je vseeno, ali se
tikata ali vikata.

SKALAR: Hvala, Marta, za vse! Res, nekako
nerodno mi je. Odkar ste se porocili s Ciri-
lom, vas nisem veé¢ videl.

MARTA: Ob, saj to ni dolgo. .. Stirinajst dni ...

SKALAR: Za nas tu je vsak dan cela vecnost.
Kako je zunaj, gospa?

MARTA: Se so boji okrog mesta. Partizani se
drze hrabro, a kaj., ko jih je premalo in ni-
majo dovolj ornzja! Nemska letala mecejo
bombe. Po mestu hodijo nemske patrulje,
preiskujejo hiSe in gonijo talce v taboriice.
Pet tiso¢ so jih Ze zgnali skupaj. Véeraj so
trosili letake. PiSejo, da bo za vsakega pad-
lega Nemca ustreljenih sto talcev. ..

SKALAR: Strasno!... Torej tudi mi lahko na-
redimo kriZ ez zivljenje.

MARTA: Ne bodite tako ¢rnogledi! Vsi pravijo,
da vas, ki ste tu posebej zaprti, ne bodo po-
strelili. Tudi nemski komandant mi je tako
nekako namignil. .., ‘

GLAS NEMSKEGA VO]JAKA (od vrat, ki so
ostala zaprta): Fertig! Schluss! Kommen Sie

heraus! Sonst sperre ich Sie m1t der Bagage!
(Rozlja s kljuéi.)

MARTA: Iti moram! Zbogom, Ciril, in na veselo
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svidenje prav kmalu! Ne vdajaj se érnim mi-
slim! (Ga objame in poljubi.)

LOVRENCIC (turobno): Zbogom, Marta, zbo-
gom! Bog ve, ali se bova Se kdaj videla!
MARTA (Lovrenci¢u): Ne budali, fant! Se bova

vesela, sre¢na in ti bo§ prost!

GIAS NEMSKEGA VO JAKA: Na, wird’s schon?
Nur schneller, schneller!

‘MARTA: Oh, saj ze grem! (Daje naglo vsem
roko): Zbog'om 7b00"0m, vsi! Glave pokonci
in na svidenje v svobodi! (Meglicu): Sedaj mi
dajte vasega fantka!

MEGLIC (poboza zadnji¢ fantka, ga postavi na
tla in pelje k Marti): Tako, ]ozek in priden
bodi! Inanamico in vse lepo pozdravi!

MARTA (prime fantka za roko): Tako, sedaj pa
bova sla!

VSI: Zbogom, zbogom! Pozdravite vse nase!

VRHOVNIK (ki je stal ob strani, stopi k Marti):
Recite Veri, da ne mine trenutek, da bi ne
mislil nanjo. Pozdravljam jo iz vsega srca!

~ (Da Marti roko.)

GLAS NEMSKEGA VO JAKA: Verflucht, wird’s
schon oder nicht? Aussi, zum letztenmal!
MARTA (iznenada objame Vrhoonika in ga po-
ljubi, naglo): To slovo za vas mi je Vera naro-
¢ila. Zbogom, zbogom vsi! (Lovrendiéu): Ciril,
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glavo pokonci in ma svidenje! (Odhiti s fant-
kom skozi vrata, ki se sunkoma zaloputnejo,
kljué zarozlja in zapah udari v reZo.)

LOVRENCIC (je obstal kakor okamenel nekaj
trenutkoo na mestu, ko je Marta poljubila
Vrhoonika, Nato poleti k vratom in klice):
Marta, Marta! (Bije s pestmi po vratih.) Cujes,
samo besedo! Povej mi, pojasni!

Dolg odmor.

LOVRENCIC (stopi k Vrhooniku, besno skozi
zobe): Ubil bi te! Kaj ima$ z mojo Zeno, da
te je poljubila? Odgovori! Drugace. ..

VRHOVNIK: Za Boga svetega, Ciril, jaz vendar
nisem kriv! Saj si slifal, kaj je rekla! Vera
je tako hotela. Jaz sem tak, kakor da je strela
udarila vame. ..

LOVRENCIC (8kripaje z zobmi): Sramota! Kaj
takega ni dovoljeno v posteni druzbi! Zada-
vil bi jo!

NOVAK (stopi k Lovrenéiéu, pomirjujode): Po-
miri se, prijatelj! Mi smo druzba na smrt ob-
sojenih, a ne tako imenovana poStena druzba.
Prizgimo si cigarete in sem s konjakom, da ga
nasi rablji ne zavohajo!

LOVRENCIC (izroéi steklenico Novaku): Na!
Pijte in kadite, jaz ne bom. (Hodi razburjeno
zopet sem in tja.)

NOVAK (odpre steklenico in pokuza): Imenitno,
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prijatelji! To pogreje. Zebe me namreé kot
psa. Sedaj pa, fantje, vsak po vrsti po dva
pozirka! Vse, kar ostane, pa dobi Ciril, da
se potolazi. (Da steklenico Meglicu, ki pije
in da steklenico naprej drugim, ki tudi pijejo.)

LOVRENCIC: Nicesar notem ve¢ ne videti ne
slisati o tem.

NOVAK (potegne iz Zepa cigareto in si jo prizge):
Odliéno, fantje! Tako mi Se ni disala cigareta
razen tiste pred pol ure. Kaksne sorte pa je?
(Ogleduje cigareto in se zdrzne): Fej, vse ve-
selje me je minulo — nemska oficirska ciga-
reta je! Pro¢ od mene, satan! (Vrie cigareto
stran in jo pohodi.)

LOVRENCIC (obstane, mrko): Kaksne cigarete
vam je dala?

NOVAK: Taksne paé, kakrsne je dobila. Saj to
ne pomeni ni¢! Toda jaz principielno nemskih
cigaret ne kadim.

SKALAR (si je tudi prizgal cigarelo in kadi):
Jaz pa je ne bom zavrgel. Podarjenemu konju
ne glej na zobe! Kaj pa konjak? Kaksne
znamke je? Pokazi, Drenik!

DRENIK (ki je pravkar pil konjak): Bo tudi
gvabska  Zganjica.,. (Izroéi steklenico No-
paku.)

NOVAK (bere etiketo na steklenici): Eierkognac,
firma Stock... In tu piSe: Nur fiir die deut-
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sche Wehrmacht! Joj, joj, zelodec se mi obra-
¢al (Lovorencicu): Ciril, prav si storil, da vse
odklanja3! (Nese steklenico k vratom in jo
postavi na tla tik oréa za vodo.)

SKALAR (vzame iz 7epa zavojéek &éokolade in
pogleda napis): Fantje, tudi na ¢okoladi stoji
napis ¢rno na belem: Samo za nemsko voj-
sko. (Lovrenéi¢u): Tvoja Zenica je dobila oéi-
vidno dobre zveze, da nam je od iste firme
prinesla take dobrote!

LOVRENCIC (Skalarju grozede): Jezik za zobe,
gobezdalo!

SKALAR (Lovrenciéu): Saj nisem nié¢ slabega
rekel. Ti imas$ najmanj vzroka se usajati nad
menoj, ti, ki si — reSen! (Zlobno): Da bi jaz
imel tako pisanje v Zepu kakor ti, bi pil,
kadil in vriskal od veselja. Vsak od nas seveda
ni tako srefen kakor ti, da ima tako lepo
mlado Zeno, da ta Zena gre h komandantu in
dobi od njega vse, kar hoce.

LOVRENCIC (stopi 3e blizje k Skalarju, gro-
zece): Tako, sedaj mi pa odkrito povej, na
kaj namigavas!

SKALAR: Jaz ni¢ ne namigavam. Dejstvo je, da
imas ti edini izmed nas tako reko& vozni listek
nazaj v zivljenje. Dejstvo je, da ga je tvoja
Zema dobila od lepo parfimiranega nemskega
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komandanta to¢no o polnoéi... Kako se mu
je pa ona oddolzila za to ljubeznivost — o tem
se bos pa z ljubeznivo svojo Zenico pomen-
koval, ko bodo nas vseh ostalib kosti Ze davno
trohnele v skupnem grobu ...

LOVRENCIC: Ti pljuje$ na poStenje.moje Zene
iz zavisti, ker te je odklonila, ko si lazil za
njo, ko je bila Ze z menoj zaroCena.

SKALAR: Ti si mi jo prevzel in jaz ti jo od
srca privoséim — tako Zeno. ..

LOVRENGCIC (sko¢i proti Skalarju s kretnjo,
kakor bi ga hotel udariti s pestjo v obraz,
a se nenadoma premisli in se udari s pestjo
po celu): Ne!... Morda imas$ res prav...

NOVAK (stopi med Lovrencica in Skalarja): No,
sedaj naj se ta Ijubosumna scena iz Othella

~enkrat za vselej neha! '

LOVRENCIC: Neha, neha, neha... Lahko tebi
to re¢i! A meni se vrti v glavi in strahotno
vprasanje me grize kakor ¢rv ... Kaj je Zrtvo-
vala moja Zena za ta papir, ki me pece in
zge kakor zivi ogenj... (Vzame list iz Zepa
in bulji vanj.) Se prav prec¢ital ga nisem. Ne
morem! Ti, Novak, mi ga preé¢itaj in razlozi
mirno, stvarno, natan¢no! (Da list Novaku.)

NOVAK (vzame list in bere): Ausweiss. .. (Bere
mrmraje dalje, nato zacudeno): Ti, tu niti
tvoje ime ni zapisano. Kdor ta list pokaZe, naj

il



se prepelje na komandaturo. Tako je napi-
sano. Ni¢ ve¢, ni¢ manj... (Vrne list Looren-
cicu.)

LOVRENCIC (drzi ves ¢as papir v rokah, se

ozre okrog): Slisali ste, prijatelji, kaj stoji
¢rno na belem. Kaj mislite?

DRENIK: Zvijata, prevara, prekleti svet hudi-

¢ev! Kamandant te hoce dobiti v svoje krem-
plje... Svaba prekleti! . ..

SKALAR: Jaz bi pa za tak papir¢ek dal pol Ziv-

ljenja in $e Zeno povrhu!

NOVAK (Skalarju): Sram te bodi! Ne zbadaj mi

vet siromaka, ki je na pol zmeSan od vsega
tega! (Lovrendicu): Ne beli si glave zaradi
vsega tega, prijatelj! Ta papir je lahko vse
ali pa ni¢. Stori z njim, kar se ti zdi najbolj
prav! Ce bo sila, ga lahko pokaZes in nihée
ti tega ne bo zameril...

LOVRENCIC: Da, vse ali nié¢... Umreti ali Zi-
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veti... (Sam zase): Umreti, ko sem si komaj
zgradil svoj dom in si vse tako lepo zamislil . . .
To je tezko... Marta, Marta — kaj si vse
dala za ta mrtvi kos papirja! Za ta kos pa-
pirja, ki naj mi bo klju¢ v Zivljenje! Toda
kaksno zivljenje? Zivljenje ob tvoji strani,
Marta, ki ne bo$ morda nikoli razumela brid-
kosti moje ljubezni ... Morda mi ne bo$ upala
nikdar pogledati prosto v oéi in bos$ skrivala



do groba v sebi zagonetko proéle noéi! Morda
je ta kos papirja kljué do pocasne strahotne
smrti... (Po kratkem premolku): Ne, ne pri-
jatelji1 ]az grem z vami! ... (Raztrga z naglo
kretnjo list na drobne koééke in jih razmece
po tleh.)

Vzkliki presenedenja.

SKALAR (skoéi na mesto, kjer so koscki papirja,
poklekne na tla in jih zbira): Kaj si storil,
kaj si storil, Ciril! To je tako, kakor da si si
pognal kroglo v glavo. .. O bedak, bedak! ...
Da sem jaz imel to v rokah! (Vstane, pogleda

koicéke papirja v pesti in jih zopet spusti na
tla): Raztrgano, uni¢eno... Ne da se ve¢ po-
praviti ... (Gre zopet k pratom, dvigne ste-
klenico s konjakom in dolgo pije, ¢esar nihce
ne opazi.)

VRHOVNIK (stopi k Lovrentic¢u in mu ponudi
roko): Ciril, saj se ne jezi§ ve¢ name zaradi
tistega slovesa?

LOVRENCIC (stisne Vrhooniku roko): Vse je
pozabljeno, kakor da je padlo v grob, dragi,
ljubi, idealni na$ Student! Daj, da te obja-
mem, prijatelj v bridkosti! (Objame in po-
ljubi Vrhoonika. Skalarju): In ti tam, tudi
tebi odpuséam! ... Morda si mi prav ti poka-
zal pravo pot!

SKALAR (od konjaka omamljen, skoraj jec-
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ljaje): Pravo pot? Katera pot je prava? Vca-
sih sem ucil paglavee v Soli tisto staro pesem:
Kam drZi na desno cesta, kam drzi na levo
pot? Moz, povejte mi po skusnji, kje se laze
ognem zmot! Da, tako je, tako...

NOVAK: Ne igraj Somostra, strahopetec, ki si se
ga na tihem napil! Sezi Cirilu v roko in mu
jo poljubi, ¢e ima$ Se kaj casti v sebi!

SKALAR (stopt k Lovrenéi¢u, mu da roko in mu
hode njegovo poljubiti): Tako... Da bova
prijatelja... Za ta in oni svet...

LOVRENCIC (mu odtegne roko): Naj velja tako!

SKALAR: Hvala ti, prijatelj! Vrti se mi v
glavi... (Gre opotekaje se k vratom.) Ta
konjak je mocan kakor hudic¢evo olje!

NOVAK: Da, tako motan, kakor nemski ra¢un:
sto naSih glav za eno Svabsko buco. To po-
meni: enkrat ena je sto... Kak3na budalost!

VRHOVNIK: Strahota! To je blodna obupanost
naroda, ki misli, da bo s tem ra¢unom straho-
val ves svet. Za eno Zivljenje sto Zivljenj! To
se bo Se nad njimi mascevalo!-

DRENIK: Da! Pridli bodo za nami tovarisi.
mladi, polni poleta in poguma, neizprosni
masevalei vseh krivic, ki jih ta oholi narod
povzrota vsemu svetu. Ti jim bodo dokazali,
da tudi tiso¢ Svabskih betic ni vredno ene
same naSe glave.
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VRHOVNIK: Da, za nami bodo prisli tisti, ki ,
bodo tem krvi pijanim zverem sodili pravico.
Mi bomo tedaj Ze mirni in tihi v zemlji in
cvetje na mnasih grobovih bo pozdravljalo
novi rod, ki nas bo mas¢eval. In zato naj
nam ne bo tezko umreti!

DRENIK: Tako je, Vrhovnik! ... Stopi§ tja pred
strojnice, prekolnes $e enkrat svet in ljudi, ki
mu zdaj vladajo, in ni te vet. LepSe je tako
umreti, kakor mesce in mesce krehati po Spi-
talih in hiralnicah ali pa giniti od gladu in
starosti leta in leta. ..

VRHOVNIK: Prijatelji, prav je tako! Nasi po-
slednji trenutki bodo kakor krvava zarja, ki
oznanja dan. Poslednji Zaredi ogenj strojnic
bo kakor blisk v temi in grozi, ki nam krije
nedoumnost naSe usode... Potem utonemo
v not, v ¢rno zemljo. ..

TRPIN (poéasi, slovesno): Da, vsi smo iz zemlje
in se povrnemo vanjo. O. naa zemlja, zibka
in grob nasega zivljenja!...

MEGLIC: Jaz vam pa pravim, naj moli, kdor
more! Zakaj pisano je: Usmili se me, o Bog,
po svojem velikem usmiljenju!

SKALAR (ki je prisluskoval ob vratih): Tiho!
Gredo, zdaj gredo! (Odstopi od vrat.)
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-Molk. Kljué¢ zarozlja, zapah udari in orata se
odpro.

GLAS NEMSKEGA VO JAKA: (divje, odurno):
Alles heraus! Antreten! Alles liegen lassen!
Nur schnell, nur schnell!

TRPIN: Kaj krici? ‘

NOVAK: Vsi ven! Vse moramo pustiti tu! La
commedia e finita! Komedije je konec. Za
mano, prijatelji, in glave pokonci! (Vtakne
roke v hlaéne Zepe in gre proi ven. Za njim
ostali.)

MEGLIC (polglasno moli): Oce nas, kateri si v
nebesih . ..

DRENIK (odhaja zadnji in zaklice na oratih):
Zapojmo fantje, da ne bodo mislili, da nas
je strah!

Takoj zapojo pesem Hej Slovani, preprosto, ne-
uglaseno, kakor jo paé znajo. Cez nekaj tre-
nutkoo vstopi o prostor ¢lovek v razirgani uni-
formi z nemsko kapo na glavi in z brezovo metlo
v roki. Metlo odlozi in zacéne znasati nahrbtnike
in cule o kot na kup. Zunaj se izgublja pesem
Hej Slovani o daljavo. Clovek zacne z brezooo
metlo pometati slamo na kup. Zunaj zareglja za-
molklo strojnica in pesem ugasne.

Zastor polasi pade
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OPOMBE

Dramo Volkodlaki je uprizoril prvi¢ gledaliski ko-
lektiv iz Ptuja dne 6. junija 1946 na mnoZi¢nem se-
stanku internirancev na Borlu. ReZijo je wvodil poklicni
igralec tov. Hinko KoSak. Krstna predstaya in reprize
v ptujskem gledalis¢u so nudile dovolj gradiva za opom-~
be, ki slede.

SPLOSNO

Igra je veristitna, stvarna in vsebuje dogodke, ki sor
se vsaj v glavnem v resnici odigrali v prvi dobi oku-
pacije 1941. Zato jo je treba dgrati naravmno, ne izumet-
ni¢eno, brez deklamacij, brez pretiravanja. Dva svetova
se borita med seboj: nemski okupator s svojimi gesta-
povei in nemdurskim Zupanom, s svojo oholostjo in gra-
be7ljivostjo ma eni strani, na drugi pa mali slovenski
&lovek, kmet, $tudent, mati in ¥ena s svojo skromnostjo,
vdanostjo, vztrajnostjo in nezlomljivo vero, da bo zma-
gala pravica nad krivico, da bo iz8el na8 ¢lovek iz te
borbe kot zmagovalec. Velika osvobodilna borba slo-
venskega naroda proti okupatorju Ze pobliskava s prvi-
mi Zarki v mrafno tragedijo male slovenske druzime.

Nemec je bil fujec, smrien sovraznik nasih zavednih
ljudi. Marsikdo “se bo vprasal, ¢emu v iiri toliko nem-
Skih stavkov, ki jih morda mmogi ne bodo razumeli
Prav ta sovraznikov merazumljivi jezik in duh je tisto,
kar naj vzbudi v gledalcih vso tisto grozo in trepet in
vse obcutke, ki so pretresali mae ljudstvo, ko je udrl
sovraznik leta 1941 na naso zemljo, da bi jo zasuZnjil.

Zato naj se nemsko besedilo obdrZi.
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Da bodo posamezni nemski stavki in izrazi razum-
1jivi igralcem, sledi nemsko besedilo v slovemski trans-
skripeiji, v kateri so naglaSeni samoglasniki natisjeni z
debelejdimi érkami. Razumljivo je, da nem3ka izgovar-
java zlasti samoglasnikov ne odgovarja nasi slovemski.
Toda povsod se bo nasel kdo, ki bo igralcem vsaj pri-
blizno mogel povedati izgovarjavo memskih tujk.

Sledi v vrstnem redu po dejanjih in prizorih iz-
govarjava in prevod memskih izrazov in stavkov.

1. DEJANJE
1. prizor

Tzgovarjava: Ahtung! Ahtung! An ale unterStajri-
%en bauern und arbajter! Unzer firer Adolf Hitler hat
dem Sef der civilfervaltung in der UnterStajermark
Iberrajter di parole’ gegeben: Mahen si mir dizes land
vider dojé!

Prestava: Pozor! Pozor! Na vse spodnjestajerske
kmete in delavee! Na§ vodja Adolf Hitler je Sefu civilne
uprave na Spodnjem Stajerskem Uiberreitherju dal pa-
rolo (nalog, geslo): »Napravite mi to pokrajino zopet
nemsko !«

3. prizor .

Igovarjava: Aufmahen! Aufmahen! Aufmahen! So-
fort! Auf! Sonst krahts!

‘Prestava: Odprite! Odprite! Odprite! Takoj Od-
prite! Sicer bo pokalo!

5. prizor

Izgovarjava: Hajl Hitler!

Prestava: Zivel Hitler!

Izgovarjava: Ana ZerSen, komen Si heraus!

Prestava: Ana SerSen, Pn’:dirte ven!

Izgovarjava: Na servus! Si dst virklih ser Sen!

Prestava: No, lepa je ta! Res je zelo lepa! (Besedna
igra,. ko gestapovec veZe priimek Serfen s pojmom »ze-
lo lepac, kar v nem$¢ini zveni enako.)

zgovarjava: Rue! Virds oder virds net?

Prestava: Mir! Ali bo, ali ne bo?
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hat.

6. prizor

Izgovarjava: Halt! Hergeben!
Prestava: Stoj! Dajte sem!
Igovarjava: Ver ist den das?
Prestava: Kdo je to?
Tzgovarjava: Ajn libhaber fon ir.
Prestava: Neki njen ljubimec.
Izgovarjava: Vas sagt si?
Prestava: Kaj pravi?

Izgovarjava: Nihts. Ir gelibter, mid dem si ajn kind

Prestava: Ni¢. Njen ljubimec, s katerim ima otroka.

Izgovarjava: Ah so! Ajn kind! Der klajne?
Prestava: Ah, tako! Otroka? Ta maléek?

Izgovarjava: Ja, ja, matirlih!
Prestava: Da, da, naravno!

7. prizor

Izgovarjava: Fajne marke, vas?
Prestava: Odlina znamka, kaj?
Izgovarjava: Mitgeen lasen!
Prestava: Bi bilo vzeti s seboj.
Izgovarjava: Selbstferstemdlih.
Prestava: Se razume!

8. prizor
Izgovarjava: Ge-ma! (Dialekt.)
Prestava: Pojdimo!
Tzgovarjava: Nemens den aparat mit!
Prestava: Vzemite aparat s seboj!
Izgovarjava: Also ge-ma, ge-ma!
Prestava: Torej, pojdimo, pojdimo!

II. DEJAN]E
3. prizor

Izgovarjava: Frojlajn Grete!
Prestava: Gospodi¢na Greta!
Izgovarjava: Gemajndeamt.
Prestava: Obéinski urad.
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Izgovarjava: Birgermajster.
Prestava: Zupan.
Izgovarjava: Gevezen.
Prestava: Bilo je.

4. prizor

Izgovarjava: Ah, vas!
Prestava: Eh, kaj!
Izgovarjava: Kinderhajm und $lus mit jubel!
- Prestava: Deéji dom in konec s slavol
- Izgovarjava: Fond cur festigung des dojétums in der
Unterstajermark.
Prestava: Fond za utrjevanje nems$tva na Spodnjem
Stajerskem.

III. DEJAN]JE
2. prizor *

Izgovarjava: Slislih vird di identitet der gajstes-
kranken Margareta Serfen mit der forgefirten person
amtlih festgestelt.

Prestava: Konéno se uradno ugotovi istovetnost du-
gevno bolne Marjete Serfen z osebo, ki je bila sem pri-
peljana.

Izgovarjava: Genigt das?

Prestava: Ali to zadostuje?

Izgovarjava: Mahen si &lus!

Prestava: Zakludcite!

Izgovarjava: Di sahe ist erledigt. -

Prestava: Zadeva je komcana.

Izgovarjava: Ge-ma- alte!

Prestava: Pojdimo, stara!

6. prizor

Izgovarjava: Hir varten!
Prestava: Tu podakajte!

8. prizor
Izgovarjava: Hilfe, kameraden!
Prestava: Na pomo¢, tovarisi!
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ZNACA]JI

Amica je ponosna lepa Zenska, zavedna Slovenka, ki
prezira z dna duSe ZajSka in gestapovce. Ljubi nad vse
svojega sinéka, svojega zarofenca Ivana in svojo Zivéno
bolno mater. Izguba sin¢ka jo mo&no pretrese, a je
vendar ne stre povsem. V IIl. dejanju je tudi na zunaj
vsa druga, potrta, neskon¢no Zalostna. Sréna bol zaradi
izgube otroka in matere jo je globoko zadela, a njenega
ponosa in predira proti ZajSku ji ni vzela. To custvo
véasih z elementarno silo bruhne na dam.

Meta je psihopatien znacaj. Njeni strahotni prividi
so posledica njenega misticizma, vojnih grozot in njene
duSevne bolezni. Vdor Zajska in gestapovcev v njen
tihi dom, izguba Anice in preteta izguba vnuka jo vrze-
jo povsem iz ravnotezja v duSevno zmedenost in jo nav-
dajajo s samomorilnimi mislimi. Petréka zelo ljubi. V
ITI. dejanju je dufevno povsem izgubljena. Kot edini
spomin Zivi v mjeni bolni dudi samo Se Petréek. Metina
vioga je zelo tezka in zahteva izrednega Studija ter
poglobitve v razkrajajofo se psiho Zivéno bolne Zenske.

Petréek je otrok, ki lahko tudi brez besede odigra
svojo vlogo. Izkljufeno je, da bi ga madomestila kaka
lutka razen v 9. prizoru v drugem dejanju, ko ga pri-
nese Kop$e mrtvega v ruto zavitega ma oder. Tipkarica
naj ga pogleda v tem prizoru tako, da ga zakrije gle-
dalecem, ko se skloni k njemu in mu odkrije obraz.

Ivan je krepak zdrav znaéaj, ves prepojen z vero
v konéno zmago slovenskega ljudstva nad okupatorjem.
Iskreno ljubi Anico, ki jo bodri in dviga v tezkih urah.
Ivan je bodo& navduSen borec v partizanskih vrstah in
glasnik osvobodilne borbe. :
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KopSe je stara slovenska korenina, kmecki ¢lovek,
ki dobro umeva osvobodilni pokret. Ne prenagli se nik-
dar in je v svojih kretnjah in govoru preudaren, miren,
pocasen a odloéen.

ZajSek je pristen tip okupatorskega hlapca. Nastopa
samozavestno, oholo in je ves zaverovan v nem$ko zma-
go. Naj ne bo preglasen. V svojih kretnjah naj posnema
svoja tovarifa gestapovea v vsem zlasti v krutosti in
neizprosnosti proti slovenskim ljudem. Je tudi zloben
in mas¢evalen zlasti proti Amici, ki jo do konca obo-
zuje.

Tipkarica je plaha pisarnifka dufa, v kateri Se ni
povsem zamrla Zenska rahlodu$nost in usmiljenje s
trpedimi ljudmi.

Gestapovea sta meskonéno vzviSena nad vsemi dru-
gimi. Se na pomagaca ZajSka gledata s prikritim pre-
zirom in mu to dasta tudi ¢utiti, kar on pasje poniZno
jemlje na znanje. Ne kridita razen v gotovih trenutkih,
ne mahata z rokami in sta v vsem tipiéni zverini, ki
z naslado vrsita svoj krvniski posel.

LA NTCY 40 Rl

Tempo igre naj ne bo prenagljen. Hitro naj se od-

igra komec 6. prizora v II. dejanju ter zacetek 8. prizora
v IIL. dejanju tik do trenutka, ko ostane KopSe sam na
odru. -
Zadetek II. dejanja naj se igra pofasi, vsa strahotna
zapuS¢enost opustoSenega doma mnaj prihaja do izraza.
Enako naj odigra KopSe zakljuéek igre v pocasnem
tempu.

Sicer bo naSel reziser dovolj mapotkov za odrsko
izoblikovanje v igri sami.
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STVARIL REKVIZITE IN REALNOST

Ne mudcite se z montiranjem pravega radio-aparata
v prvem dejanju, ker bo v devetindevetdesetih primerih
od sto odpovedal. Na mizi naj bo samo vzorec aparata.
Nekdo naj besedilo, ki ga radio objavlja, govori za
odrom skozi trombo ali skozi obe dlani, kar povsem za-
dostuje. Z mitraljezom je tudi kriz, ker ima svoje muhe.
Ce sigurno ne funkcionira, si pomagajte kako drugade.
V starih ¢asih smo bili s kladivom na globoko zabite
#eblje v deskah na odru in so pokale puske, da je bilo
veselje. Danes bodo ljudje Ze tako dznajdljivi, da bodo
tudi brzostrelko madomestiti s primerno mapravo, ki bo
oponaSala mrtvasko ragljo.

Za vse stvari, ki so v igri potrebne. naj skrbi nekdo,
ki sam ne igra, a jo pozna od prve vaje do vprizoritve
na odru.

V Ptuju, dne 10. junija 1947.

Dr. Alojzij Remee
Ptuj
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